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. HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsaga érdekében
az Utmutat6 alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Utmutatot. A terméken, a
termék adattablajan és a hasznalati itmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztet6 feliratokat vegye
figyelembe. A lampatest felszerelése, izembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott
aramkort. Célszerti lekapcsolni az adott aramkort biztosité kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a
fogyasztasméré kismegszakitoit. Helyhezkotott lampatest. A termék beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant alkalmas.
A lampatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti! A gyarto a szakszeriitlen bekotésbol és
hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felel6sséget. A lampatest felszerelésénél vigyazzon
arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt. A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a
foglalatok kornyékén jelzett adat. A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben) G E
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Az izzok cseréje esetén elészor fesziiltségmentesitse a lampatestet (htuzza ki a halozati csatlakozo dug6r), és
varja meg, hogy az izz6 kihiiljon. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz
hasznéljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét. SZOMAGYARAZAT: ,,UP” : felfelé ,WALL MOUNT ONLY”
: csak falra szerelhet6 ,, THIS SIDE UP”; “THIS END UP” : ezzel a felével felfelé A vezetékek szinjelolései a
kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és 1. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-
sarga =védévezet§ A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum
teljesitményti fényforras hasznalhato! Ha a lampatest LED fényforrassal tizemel, az alabbi informaciokat vegye
figyelembe: A lampatest fényerdszabalyozoval torténd miikodtetésre nem alkalmas. Egészségének megorzése
érdekében keriilje a tartos szemkontakust a vilagitdo LED didédakkal. Ha a lampatest kompakt fényforrassal tizemel,
az alabbi informaciokat vegye figyelembe: A kompakt fényforras id6kapcsoloval , mozgasérzékelovel illetve
fényerdszabalyozoval torténdé miikodtetésre nem alkalmas. Az lizem meleg fényforras ki-be kapcsolasa a fényforras
élettartamat jelentés mértékben csokkentheti, vagy a fényforras azonnali meghibasodasat eredményezheti.
A fényforras cseréje soran ne a fénycsoveknél fogva tekerje ki-be a fényforrast a foglalatba, mert az eltorhet.
Figyelem! Azonnal cserélje ki a fényforrast amennyiben meghibasodasokra utalo jeleket észlel ( vibralas, zold,
narancs szinii fényiv, fiist, stb) A fényforras veszélyes hulladéknak mindsiil! Haztartasi hulladéktol elkiilonitve kell
tarolni, illetve a megfelelé hulladék gyiijté pontokon leadni. A gyartd a szakszeriitlen bekotésbol és hasznalatbol
adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felel6sséget. Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo
Europai eléirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For your safety, mount
and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings
on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from
voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is
the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter. Fixed light fitting. The product is suitable both
for inside and outside usage. The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!
The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and
usage. Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting. The distance
between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings. Symbol
of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects CI E
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In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait
until the bulb is cool. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and put
them in place. IF INDICATED,PLEASE FOLLOW THE FOLLOWING INSTRUCTIONS WHEN INSTALLING
THE LUMINAIRE UP WALL MOUNT ONLY THIS SIDE UP; THIS END UP The colour codes of the wire are
the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting
of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor Only a light source of maximum performance and
of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product. If the light body is operated
with a LED light source, please consider the following information: The lamp is not designed for dimmer LED light
-source, please do not stare at lights for long time! If the light body is operated with a compact light source, please
consider the following information: It is not recommended to use the energy saving light source with dimmer,
motion sensor or timer because these gears can damage the light source. Avoid the frequent switching of the
warm tubes. It can reduce the lifetime or casue sudden failure. When replacing the light source never twist by the
tubes. Always twist by the plastic housing. Attention! Immediately chanfge the light source if realize any signs of
malfunction( flashing , green, orange sparklight, or smell smoke) Bear in mind the fluorescent tubes are hazardous
waste. Always keep separately with the houshold waste and dispose only at the appointed collection points! The
producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkérper soll
aus Sicherheitsgriinden gemif der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert
und die Warnungsaufschriften berticksichtigt werden. Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers
soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder
Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzahler - Kleinausschalter.
Ortsgebundener Lichtkdrper Das Produkt ist sowohl intern als auch extern zu gebrauchen. Die Montage und Inbetriebsetzung
des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden! Der Hersteller haftet nicht fiir Schéiden und Unfille, die
wegen unsachgemifen Anschlusses und Gebrauchs entstehen. Bei der Montage des Lichtkdrpers soll darauf geachtet werden,
dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird. Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht
kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe. Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstinden
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Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden),
dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Halogengliihlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden,
bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden. Worterklarung UP=Nach oben
WALL MOUNT ONLY=Nur auf Wand montierbar THIS SIDE UP; THIS END UP=Diese Seite kommt nach oben Die Leitungen
sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkérpern mit
Beriithrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den
auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben! Wenn der Leuchtkdrper mit einer LED
Lichtquelle betrieben wird, beachten Sie bitte folgende Informationen: Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht
geeignet! Fiir Ihre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen! Wenn
der Leuchtkorper mit einer kompakten Lichtquelle betrieben wird, beachten Sie bitte folgende Informationen: Die kompakte
Lichquelle ist nicht geeignet fiir Betrieb mit Zeitschalter, Bewegungssensor bzw. Lichtstaerkeregler. Die Aus- und Einschaltung
der betriebswarmen Lichtquelle kann die Lebensdauer der Lichtquelle bedeutend verringern, oder kann das sofortige Schaden
der Lichtquelle verursachen Die Leuchtstoffréhre nicht berithren oder angfeifen bei Wechsel der Lichtquelle, denn sie konnen
kaputtgehen oder zerbrechen. Achtung! Die Lichtquelle sofort auswechseln bei Wahrnehmung der Merkmale der Schaeden
(Flimmern, griiner oder orange Lichtbogen, Rauch, usw.) Die Lichtquelle ist gefachrlicher Sonderabfall. Sie soll von dem
Hausmiill getrennt gelagert werden, bzw. an den entsprechenden Abfallpunkten abgegeben werden. Der Hersteller haftet nicht
fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgemifen Anschlusses und Gebrauchs entstehen. Unsere Produkte entsprechen in
jedem Fall den einschldgigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés
selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et
dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du
montage lampe. Il est approprié de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce
n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation. Montage lampe fixe Le produit est apte
a Dutilisation intérieure et également a I’utilisation extérieure Le montage lampe ne peut etre monté et mis en
opération que par un ¢lectricien qualifié! Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents
éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles. Au cours du montage du montage
lampe il faut éviter I’endommagement des cables électriques La distance entre 1’objet illuminé et ’ampoule ne doit
pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille. Signe de la distance minimale des objets illuminés
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S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de céble d’alimentation

de la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Ne pas toucher les ampoules halogeénes a la main,
utiliser plutot un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe. note
UP=en haut WALL MOUNT ONLY=montez le uniquement sur le mur THIS SIDE UP; THIS END UP=ce c6té en
haut Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur
neutre, et dans le cas de montage lampe en classe 1. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc Pour ce produit,
vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des
données et autours des douilles. Si la lampe fonctionne a une source lumineuse LED, prendre les renseignements
suivants en considération: Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité. Pour votre santé,
évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED. Si la lampe fonctionne a une
source lumineuse compacte, prendre les renseignements suivants en considération: La source lumineuse n’est pas
apte a étre opérée par minuterie, détecteur de mouvement et par régulateur de luminosité: Le démarrage-1"arrét de
la chaude source lumineuse peut considérablement diminuer la vie de la source lumineuse ou peut sa conséquence
peut étre ’endommagement immédiat de la source lumineuse. En cas du remplacement de la source lumineuse,
ne jamais tourner la source lumineuse dans le culot parce qu’elle peut se casser. Attention! Remplacer la source
lumineuse immédiatement dans le cas des signes d’anomalies de fonctionnement (vibration, arc de lumiére vert,
orange, fumée, etc.) La source lumineuse constitue un déchet dangereux! Elle doit étre tenue séparée d’avec le
déchet municipal et déposée aux points de collecte prévus a cet effet. Le producteur n’est pas responsable pour
les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles Nos
produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

-NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpetnost providéjte monta a zprovoznéni lampy
podle pfilozené¢ho navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte vSechny pfedpisy a upozornéni, které
jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu. P¥i montaZzi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném
elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéj$im zptisobem feSeni je vypnuti elektrického
automatu. Nepfemistitelna lampa Vyrobek je vhodny jak pro pouziti ve vnitinich, tak i ve vnéjSich prostorech.
Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborné osoba! Vyrobce neodpovida za trazy a Skody
vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku. P¥i montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou
neposkodil elektricky kabel. Vzdalenost osvicené¢ho pfedmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na
objimee zarovky. Oznadeni nejmensi vzdélenosti od osvétlenych pfedmétl (v metrech)
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Pii vymeéné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne.
Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy
kapesnik vysvétleni UP=nahoru WALL MOUNT ONLY=montovatelné pouze na zed’ THIS SIDE UP; THIS END
UP=tato strana piijde nahoru Vyznam pouzivanych barev u kabell jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy
vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodic¢
K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené
hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach zroje! Pokud je lampa provozovana s LED , je nutno vzit na zietel
nasledujici informace:  Svitidlo neni ur¢eno pro stmivace. Nedivejte se prosim delsi ¢as pfimo do LED svételného
zdroje. Pokud je lampa provozovana s kompaktnim zdrojem svétla, je nutno vzit na zietel nasledujici informace:
Nepouzivat s ¢asovaem, pohybovym senzorem a regulatorem svétla. Casté vypinani a zapinani snizuje Zivotnost
zarovky. Nedotykejte se sklenénych ¢asti zarovky pii vymene. Pozor! Pokud zjistite ptiznaky poskozeni zarovky
(vybrovanie, elektricky oblouk zelené nebo oranzové barvy, kout, atd’. ) okamZite ji vyméite. Zarovka patii do
nebezecného odpadu. Sbirejte oddelené od komunalniho odpadu. Pedavejte na vyznacenych sbérnych mistech
pro nebezpecny odpad. Vyrobee neodpovida za urazy a skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani
vyrobku. Nase vyrobky odpovidaji patficnym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETIOVACIEHO TELESA. V zaujme Vasej
bezpecnosti preved’te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si
starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov a v navode na pouzivanie,
zohl'adnite upozoriujiice nadpisy. Pred zacatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacieho
telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu. Je t¢elné vypnut’ mala automatickd poistku pre
dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci
spotreby. Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné). Vyrobok je urceny na pouzivanie tak
v exteriéri ako aj v interiéri. Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat
len odbornik! Vyrobca neberie na seba zodpovednost za pripadné skody, urazy vyplyvajice z neodborne
prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania. Pri namontovani osvetlovacieho telesa dbajte na to, aby ste
neporusili kabel elektrického vedenia. Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez
uvadza Gdaj vyznaceny na okraji objimok. Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)
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V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastrcku zo siete) a pockajte kym ziarovka
vychladne. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zasrubovani a premiestiiovani pouzivajte makka
textiliu, alebo papierovi vreckovku. Vysvetlenie vyrazov UP=Hore WALL MOUNT ONLY=Namontuje sa len na
stenu THIS SIDE UP; THIS END UP=Tato strana p6jde nahor Farebné oznac¢enia vodicov st nasledovné: Cierna,
alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do
Ltriedy ochrany pred nebezpeénym dotykom: zelena-zlta = ochranny vodi¢. K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj
len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené hodnoty uvedené v tabul'ke a na objimkach
zroja! Ak lampu prevadzkujete s LED svetelnym zdrojom, berte do Givahy nasledovné informacie: Svietidlo nie
je mozné pouzit’ so stmievacom. V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové
svietidlo. Ak lampu prevadzkujete s kompaktnym svetelnym zdrojom, berte do uvahy nasledovné informacie:
Nepouzivat s Casovadom, pohybovym senzorom a regulitorom svetla. Casté vypinanie a zapinanie zniZuje
zivotnost’ ziarovky. Nedotykajte sa sklenych casti ziarovky pri vymene. Pozor! Ak zistite priznaky poskodenia
Ziarovky (vybrovanie, elektricky obluk zelenej alebo oranzovej farby, dym, atd’) okamzite ju vymeiite. Ziarovka
patri do nebezpe¢ného odpadu. Zbierajte oddelene od komunalneho odpadu. Odovzdavajte na vyznacenych
zbernych miestach pre nebezpecny odpad. Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, tGrazy
vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania. Nase vyrobky v kazdom pripade
zodpovedaji prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

-INSTRUKCJA OBSLUGI I UZY TKOWANIA LAMPY! W celu wlasnego bezpieczefistwa lampe
nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie
mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi. Przed montazem,
uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego automatu
zabezpieczajacego dany obwad elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwadd, wtedy nalezy wytaczy¢ mate
przerywniki przy pomiarze zuzycia. Lampa do zamontowania na statg. Produkt moze by¢ stosowanyzaréwno
na zewnatrz jak i w pomieszczeniach. Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!
Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.
Przy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego. Odleglos¢ oswietlonego
przedmiotu od zaréwki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglo$¢ zaznaczona w okolicach zamocowania. Minimalna
odlegtos¢ od oswietlonych przedmiotow (w metrach) G E
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W przypadku wymiany zarowki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z
kontaktu) i poczeka¢ az zarowka wystygnie. zarowek halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota reka i przy montazu
nalezy trzymaé je przez opakowanie. Wyjasnienie stow UP=na gorze WALL MOUNT ONLY=ta strona ma
znajdowac si¢ u gory THIS SIDE UP; THIS END UP=nadajacy si¢ tylko do montazu na $cianie Oznakowanie
koloréw kabli: czarny lub bragzowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy
1. ochrony kontaktu: zielono-zotty =przewod ochronny Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta swiatta
takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki! Jesli
lampa dziata na LED zrodto $wiatla, nalezy wzia¢ pod uwage natgpujace informacje: Oprawa nie wspoltdziata z
regulatorem nat¢zenia §wiatla Ze wzgledéw zdrowotnych zalecane jest unikanie dtuzszego kontaktu wzroku ze
$wiecgcymi diodami LED Jesli lampa dziata na kompaktowe zrodto $wiatla, nalezy wzia¢ pod uwage natgpujace
informacje: Swietlowka kompaktowa nie jest przeznaczona do wspotpracy z wylacznikiem czasowym, czujnikiem
ruchu i regulatorem natgzenia $wiatta Czeste zalaczanie i wylaczanie istotnie skraca zywotnosé zrodla $wiatla,
lub moze spowodowac jego natychmiastowe uszkodzenie. Przy wymianie zrodta $wiatta nie chwyta¢ za szklo,
poniewaz podczas wkrgcania lub wykrgcania moze pgkna¢ Uwaga! Nalezy natychmiast wymieni¢ zrodto
$wiatla, jezeli wystepuja zjawiska §wiadczace o jego uszkodzeniu (wibracja, tuk $wietlny w kolorze zielonym,
pomaranczowym, dym, itd..) Zrodlo $wiatha jest odpadem szkodliwym dla $rodowiska. Nalezy sktadowa¢ osobno,
zdawac tylko w punktach zajmujacych sig¢ zbieraniem tego typu odpadéow Producent nie ponosi odpowidzialno$ci
za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podiaczenia i uzytkowania. Nasze produkty w kazdym przypadku
odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHUIITBO JIO EKCIUIYATALII CBITUJIbHUKA! 3apamu Bamoi Gesmexn monTax
Ta BBiJl B €KCIUTyaTallil0 CBITMILHUKA MPOBOJIBTE HA OCHOBI JaHOTO KepiBHULTBA. 30epiraiiTe JaHe KePiBHHUIITBO.
HeoOXiiHO OTOTOXHUTH MAJIOHKH Ha TPOAYKIi, Ha TabiuIli JaHUX Ta NPUBEACHHX B KePIBHUILITBI. 3Bepraiite
yBary Ha 3anoObkHI HaamucH. [lepen MOHTYyBaHHSIM, BBOJOM B €KCIUTyaTalild a0 PEMOHTOM CBITHIbHHKA
HEOOXITHO 3HATH HANPYTy B JaHOMY KOHTYpi. JIONUIBHO BiIKIIOUMTH po3MMKad Oinst niumibHUKA. CBITHIBHUK,
npuBsi3aHuil 10 Mici. TIpoyKitis npuaaTHa 10 BUKOPUCTOBYBAHHS SIK B IIPHMIIICHHAX TaK i Ha 30BHI. MOHTax
Ta BBiJl B €KCIUTyaTalilo NPOBOAUTHCS TiNbKH crieniamicrom! BHpoOHMK He Hece BIAMOBIAAIBHOCTI 38 MOXKIMBI
TIONIKO/UKEHHS, SIKi BAHUKIIH P He NpodeciiiHoMy MOHTaKy UM He BiIIIOBITHOMY BUKOpHUCTaHHi. ITpn MOHTyBaHHi
crijiKyiiTe 3a THM, 100 eJIeKTpUYHi Kabesi He MOIIKOUKHIIKCS. Biicranb MiX JIaMIIOIO Ta OCBITIIOBAIbHUM
MpeIMETOM He MOKe OyTH MEHIIO Bij 3a3HadeHOl Ha o6oitmi. CHMBOJ MOKAa3HMKA HailMEHIIOI BiACTaHI Bix

OCBITJICHNX TIPEJIMETIiB B METPaXx. G E
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Tlpn 3amiHi JaMIy criepily TOTPIOGHO 3HATH HANpPYTY B CBITHIBHHKY (BHTSHITH INTEICENb), TOYEKATH MOKH
0X0JI0He Jamma. J[0 TajoreHHUX JaMIl He JOTOPKYHTECh TONMMHU PyKaMH, KOPUCTYHTECh MSATKOIO TPSIIKOIO YU
nanepoBuM HocoBukoM. [Toscnennst UP=YBepx WALL MOUNT ONLY=Po3wmimtyBaru tinsku Ha crini THIS SIDE
UP; THIS END UP=IIs cTopoHa Mae 3HAXOJWTHCS 3BepXy 3HAUECHHs KOJBOPIB JAPOTY: YOPHHH UM KOPHYHEBHI
(L) = dasa, cuniii (N) = Hy1b, y BUNAJKY CBITHIbHUKA [.KJIacy 3a3eMIICHHS: 3eICHHI-KOBTUI =3a3emients J[o
MPOAYKIIT 3aCTOCOBYHTE TIBKH TaKi JUKepena CBITIY, THII SKUX BKa3aHO B Tabmuii! Skmio namma ¢yHKIIOHYO
3 LED mkepelioM CBiT/a, TO Bi3bMIiTh JI0 yBaru HacTynHy iHdopmaniro: Jlamma He mpHaaTHa JUIs eKCIUTyaTallii 3
BUKOPHCTAHHSM PEryJIsTOpa MOTYKHOCTI CBiTia. J{yist 30eperkeHHs 310pOB’si HE PEKOMEH/Y€EThCS JIOBIOTPUBAIIMIL
KOHTAKT o4eif 3 mpominsamu gioais LED fIkiio nammna (yHKIIOHYO 3 KOMITAKTHHM JUKEPEIOM CBIT/IA, TO Bi3bMITh /10
yBaru HacTyInHy iH(opmairo: Jkeperno CBiT/Ia He BAKOPUCTOBYBATH 3 TaiiMEpPOM, CEHCOPOM PYXY Ta PEryJIsiTOpOM
ocBiTIeHHs. YacTe BKIIOYCHHS-BHKIIIOUCHHS JUKEPEia CBIT/IA IIPU3BOIUTH 10 CKOPOYCHHS TEPMiHy [ii ab0 Moxe
LiJKOM BUBECTH i0ro 3 mamy. [Ipu 3amiHi [pkepera CBiTIa He JOTOPKATECs 10 CKISHUX YaCTHH, 60 BOHH MOXYTh
3mamarucs. Yara! HeraifHo 3aMiHiTh JuKepelto CBiTia B pa3i HACTYITHHX 03HAK (BiOpallis, 3e71eHe ab0 moMapaHIoBe
CBiTiHHS, UM TOIIO). J[Kepesao CBIT/Ia HAICKHUTH 10 HEOEe3MeYHUX BifxoiB. 30UpaiiTe OKpeMO Bij MOOYTOBHX
BiZIXO/iB. 3/1aBaiiTe Ha crewianizoBaHi MyHKTH U1 HeOe3neyHuX BiaxoaiB. BUpoOHMK He Hece BiaMoBiganbHOCTI
3a MOXJIMBI MONIKOJUKEHHS, SKi BUHHKIN NPU HE NPOQECciHiHOMY MOHTaXy 4YM HE BiJIOBiJHOMY BHKOPHCTAHHI.
IIpoayxkiist B KOKHOMY BUIAJIKy 3a0BiIbHSIE yMOBH €Bponeiickoro posnopspkents (EN 60598)

m -INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE
ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm s montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat
potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastra{i prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care
sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile
de avertizare. Inainte de montarea, punerea in folosintda sau repararea corpului de iluminat este obligatorie
scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea
circuitului respectiv sau daca nu cunoagteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele
masuratorului de consum. Corp de iluminat fix, legat de un loc. Produsul poate fi folosit atat in incinte cat si in
exterior. Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizatd doar de personal de specialitate!
Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau
utilizarii necorespunzatoare a produsului. La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile
electrice. ,,Distanta intr-e obiectul de iluminat si bec nu poate sa fie mai mica ca datele mentionate pe dulie” Semnul
celei mai mici indepartari (in metrti) fatd de obiectele iluminate CI E
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in cazul schimbrii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din
priza) si asteptati ca becul sa se raceasa. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana,
pentru prinderea si montarea lor folositi o cirpa moale sau batiste din hartie. Explicatia cuvintelor UP=In sus
WALL MOUNT ONLY=Montabil numai pe perete THIS SIDE UP; THIS END UP=Partea aceasta sa fie deasupra
Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in
cazul corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea La produs pot fi folosite doar
becuri ale ciror tip, respectiv putere maxima, este trecut in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei. in
cazul in care corpul de iluminat functioneaza cu sursa de lumina LED, va rugam luati in considerare urmatoarele
informatii: Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina. Pentru sanatatea Dvs evitati contactul
vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED. In cazul in care corpul de iluminat functioneaza cu sursa de lumina
compactd, va rugam luati in considerare urmatoarele informatii: Sursa de lumina compacta nu se poate folosi cu
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intrerupator de timp,cu senzor de miscare sau regulator de tensiune. Comutarea/intreruperea repetata poate reduce
substantial durata de functionare a sursei de iluminat ,sau poate duce la defectarea imediata a acesteia. In cazul
schimbarii sursei de iluminat ,nu trebuie prins tubul fiindca acesta se poate sparge. Atentie!Sursa de lumina trebuie
inlocuit imediat ce se constata semne de defectiune al acestuia.(vibrare,arc electric de culoare verde,portocaliu
Jfum,etc) Sursa de lumina se considerd deseu periculos!Se depoziteaza separat de deseurile menajere,si se preda
la punctele de colectare corespunzatoare. Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau
accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului. Produsele corespund in totalitate
prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANUIE. Radi Vase bezbednosti, lampu montirajte i pustite
u rad na osnovu uputstva. Uputstvo sauvati. Protumacite slike i prikaze koji se nalaze na proizvodu, specifikaciji
proizvoda i uputstvu za upotrebu. Obavezno uzeti u obzir navedena upozorenja. Pre montaze, pustanja u rad, ili
popravke lampe, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je iskljuciti osigura¢ datog kola, ako
niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca. Fiksna lampa. Proizvod se moZe koristiti i u zatvorenoj
prostoriji, i van objekta. Montazu i puStanje lampe u rad moze izvr$iti samo stru¢na osoba. Proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koris¢enja. Prilikom
montaze lampe pazite da ne ostetite elektri¢ni kabl. Udaljenost osvetljenog predmeta od sijalice ne moZe biti manja
od one koja je navedena u blizini grla sijalice. Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

0+

Kod zamene sijalice, prvo treba prekinuti dotok elektriéne energije (izvuci kabel iz utiénice) i sacekati da se sijalica
ohladi. Halogenske sijalice nemojte dotaknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice. objasnjenje
re¢i UP=prema gore WALL MOUNT ONLY=montaza samo na zid THIS SIDE UP; THIS END UP=ova strana
prema gore Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom
zastite zeleno-zuta = uzemljenje. Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti maksimalne snage koja je
navedena na specifikaciji ili oko grla sijalice. Ukoliko lampa svetli LED svetlosnim izvorom, uzeti u obzir sledece
informacije: Lampa se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svetlosti. U cilju zastite zdravlja, izbegavajte da
dugo gledate u svetleée LED diode Ukoliko lampa funkcioni§e sa kompaktnim izvorom svetlosti, uzeti u obzir
slede¢e informacije: Kompaktni izvor svetlosti nije pogodan da radi sa tajmerom, senzorom pokreta, odnosno
regulatorom jacine svetlosti. Paljenje i gaSenje jos toplog izvora svetlosti znacajno smanjuje njegov vek trajanja,
a moZe prouzrokovati i njegov momentalni kvar. Kod zamene sijalice nemojte da je drzite za staklo i okrecete, jer
na taj nac¢in moze puknuti. Upozorenje! Odmah zamenite izvor svetlosti ukoliko primetite bilo kakve simptome
kvara (treperenje, zelena, narandzasta svetlost, dim, itd.) Izvor svetlosti se smatra opasnim otpadom! Treba da se
¢uva odvojeno od kuénog otpada, odnosno da se odloZzi na odgovarajuc¢e mesto za odlaganje otpada. Proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koriséenja.
Nasi proizvodi u svemu odgovaraju propisima Evropske Unije. (EN 60598)

mUPUTE ZAUPORABUIRUKOVANIJE SVJETILJIKOM! Radi Vase sigurnosti, svjetiljku montirajte
i pustite u rad na osnovu uputa. Upute ¢uvati. Protumacite slike i prikaze koji se nalaze na proizvodu, specifikaciji
proizvoda i uputama za uporabu. Obavezno uzeti u obzir navedena upozorenja. Prije montaze, stavljanja u pogon,
ili popravka svjetiljke, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog
strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila. Fiksna svjetiljka. Proizvod
se moze podjednako koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru. Montazu svjetiljke i stavljanje u pogon
moze izvrsiti samo stru¢na osoba! Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu,
nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Kod montaze svjetiljke pazite da ne ostetite elektri¢ni
kabel. Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moZe biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod
grla. Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima) Q E
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Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uti¢nice), i pricekati
da se zarulja ohladi. Halogene zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate
maramice. objasnjenje rije¢i UP=prema gore WALL MOUNT ONLY=montaza samo na zid THIS SIDE UP;
THIS END UP=ova strana prema gore Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N)
= nula, i kod svjetiljke s I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje. Za proizvod se koristi samo izvor svjetlosti
maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla! Ukoliko svjetiljka funkcionira s LED svjetlosnim
izvorom, uzeti u obzir sljedece informacije: Svjetiljka nije pogodna za koriStenje s regulatorom jakosti svjetla. U
interesu zastite vaseg zdravlja izbjegavajte dugo gledanje u LED svjetle¢e diode! Ukoliko svjetiljka funkcionira
s kompaktnim izvorom svjetlosti, uzeti u obzir sljedece informacije: Kompaktni izvor svjetlosti nije prikladan za
rad sa vremenskim prekidacem, senzorom pokreta ili regulatorom jakosti svjetla. Cesto ukljucivanje i iskljucivanje
zagrijanog izvora svjetlosti smanjuje njegovu trajnost ili moze dovesti trenutno do kvara izvora svjetlosti Kod
zamjene izvora svjetlosti nemojte uhvatiti svjetlosnu cijev i okretati ju jer ona moze puknuti. Upozorenje!
Odmah zamijenite izvor svjetlosti ukoliko primijetite znakove koji ukazuju na oStecenje (treperenje, svjetlost
zelene, narancaste boje , dim, itd..) Izvor svjetlosti se smatra opasnim otpadom! Treba ga odvojiti od ku¢nog
otpada, odnosno predati na odgovaraju¢em mjestu prikupljanja. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za
eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Nasi proizvodi u svakom
pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO ZA VASO VARNOST
SVETILKO NAMESTITE IN PRIKLJUCITE PO PRILOZENEM NAVODILU! Navodilo shranite!
Identificirajte slike, ki so navedene na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo! Upostevajte
opozorilne napise! Pred montiranjem, vgradnjo ali popravilom svetilke je treba najprej izklopiti vir napajanja z
elektri¢no energijo. Smotrno je izklopiti varovalko dolocenega napajanje, e pa ne veste, kateri je ta, tedaj izklopite
glavno stikalo za elektri¢no energijo. Fiksna svetilka Izdelek je primeren za uporabo v notranjih prostorih in tudi
na prostem. Montiranje in prikljucitev svetilke lahko opravi le ustrezno strokovno usposobljena oseba! Proizvajalec
ne prevzema odgovornosti za morebitno $kodo in poskodbe zaradi nestrokovne vgradnje ali nepravilne uporabe. Pri
montiranju svetilke pazite, da ne poskodujte elektricnega kabla. Oddaljenost osvetljenega predmeta od Zarnice ne
sme biti manjsa, kot je to navedeno v podatkih na podnozju (okovu, fasungi) zarnice. Znak  oznacuje minimalno
oddaljenost od osvetljenih predmetov(v metrih). CI E
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V primeru menjave sijalke najprej izklopite svetilko iz omreZne napetosti (izvlecite vtikac iz vticnice), in pocakajte,
da se sijalka ohladi. Halogenskih sijalk ne smete prijemati z golimi rokami! Pri prijemanju in zamenjavi uporabite
mehko krpo ali papirnati robéek! RAZLAGA BESED: ,,UP” = navzgor ,,WALL MOUNT ONLY” = montira se
lahko samo na steno ,,THIS SIDE UP”; “THIS END UP” = ta stran navzgor Barvne oznake vodnikov so naslednje:
¢rnaali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = nevtralni vod in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom: zeleno-rumena
= zasCitni vod. Za izdelek se uporablja le tip sijalke oziroma svetlobni vir z najvecjo mocjo, ki je naveden na etiketi
ali na podnozju sijalke. Ce svetilka deluje na LED svetlobni vir, upostevajte naslednje informacije: Svetilka ni
primerna za kombiniranje in uporabo z regulatorjem jakosti svetlobe. Da bi zas¢itili svoje zdravje, izogibajte se
daljsemu gledanju v svetlobo, ki jo oddajajo LED diode. Ce svetilka deluje na kompaktni vir svetlobe, upostevajte
naslednje informacije: Kompaktni svetlobni vir ni primeren za uporabo z regulatorjem jakosti svetlobe, senzorjem
zaznavanja gibanja oziroma ¢asovnim regulatorjem. Pogosto vklapljanje in izklapljanje toplega svetlobnega vira
lahko bistveno zmanj$a njegovo zivljenjsko dobo ali privede do nenadne okvare svetlobnega vira. Pri menjavi
svetlobnega vira, le-te nikoli ne odvijajte ali privijajte tako, da jo drzite za svetlobno cev, ker ta lahko po¢i. Pozor!
Takoj zamenjajte svetlobni vir, ¢e opazite znake okvare (migetanje, zeleno ali oranzno oddajanje svetlobe, dim,
itd.). Svetlobni vir spada med nevarne odpadke! Vedno jih hranite lo¢eno od gospodinjskih odpadkov in jih odlozite
le na ustrezno oznacenih zbirnih mestih! Proizvajalec ne prevzame nobene odgovornosti za morebitne $kode ali
nezgode, ki so posledica nestrokovne namestitve ali nepravilne uporabe izdelka. Nasi izdelki v vseh pogledih
ustrezajo predpisom Evropske Unije. (EN 60598)

- YITbTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEFA HA OCBETUTEJIHO TSJIO. B untepec
Ha BallaTa 6e30NacHOCT, MOHTHpPAlTe M IyCHETE OCBETHTEIHOTO TSUIO B EKCIUIOATAIMs, CIIOpEN yKa3aHMATA.
3arnasere ToBa yrbrBane. MaeHtuduumpaiite CKUIMTE, YEPTEKUTE, YKa3aHH B TabuLaTa ¢ JaHHH|, ChoOpassBaiite
C€ C HAAIIMCUTE 3a NPEAyNpeKICHUEC. Hpe;m MOHTHPAHETO, IIyCKaHETO B CEKCILUIOATalus HWJIW PEMOHTA Ha
OCBETHTEITHOTO TSI0, 3aXpaHBAaHETO TPsIOBA 11a ObJe M3KIIF0UeHO. lenecro6pasHo e /1a ce MPeKbCHE 3aXPaHBAHETO
OT aBTOMAaTU4YHHUSA IPEANA3UTE]I WIK aKO HE 3HAEM KOW € TOYHUAT, Ja C€ M3KJIIOYH 3aXPaHBAHETO OT I[VIaBHUSA
MPeKbCBad Ha eJeKTpoMepHOTO Tabi1o. HemoxsimkHo (pukcnpano) ocBeTuTenHo Ts10. [IpogyKThT € npeaHasHadeH
¥ 3a BHHITHO W 3a BBTPCIITHO IT0JI3BaHE. MOHTHpaHeTO ¥ ITyCKaHETO Ha OCBETHUTEIHOTO TAJIO B EKCIIJIOATALUA Ce
M3BBPIIBA caMo OT crienuanuct! [Ipou3BoUTeNsT He T0eMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/HM, 3JIONOIYKH, IIPUYHHEHU OT
HENPAaBUJIHOTO MOHTHPAHE U MOJI3BAHE. an/I MOHTHPAHETO HA OCBETUTEIIHOTO TSJIO, O6’preTC BHUMaHHUE Ha TOBA,
Jla HE HapaHHUTE CIICKTPUICCKHA kabesn. Pascrosauero MEXAY OCBETCHHAT MPEAMET U KpYyIIKaTa HE MOXE Ja 61)]16
10 MAJIKO OT YKa3aHaTa Ha Hesl CTOMHOCT. 3HaKbT (B METPH) HA Hali-MaJIKOTO PA3CTOSIHUE OT OCBETEHUTE IIPEIMETH.
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Ilpu cmsHa Ha KPYIIKUTE, ITBPBO M3KIIOYETE 3aXPAHBAHETO (M3IbpIAlTe ILIENCeaa OT PO3eTKaTa) W M3daKaiite
KpyIKaTta na m3ctuHe. He JokocBaiiTe ¢ phKa XaloreHHnte Kpymkn. ITpn XBallaHETO WM, M3ION3BaiiTe Meka
TEKCTHJIHA Kbpria, Wik Xapruena kpprnuuka. OBSICHEHUE HA JIVMUTE: UP = narope WALL MOUNT ONLY
= moHnTHpa ce camo Ha crenara THIS SIDE UP; THIS END UP = ta3u ctpana ja ce nocrasu orrope LBeroBoto
O3Ha4YeHHe Ha MpoBOAHMIHTE: YepeH wiH Kass (L) = ¢a3oB npoBonHuk, cun (N) = Hy/neB HPOBOIHMK, M NPH
OCBETHTEIIHO TAJIO ChC 3allUTa OT JIMPEKTEH Jonup kiac I.: 3e1eHo-KbaT = 3aumreH npoBoaHuk. Kbm mpogykra
J1a Ce M3M0JI3Ba CAMO CBETIIMHEH M3TOYHMK C THIT M MAKCHMAJIHA MOILIHOCT, YKa3aHU B TAONMLATA C JAHHH U OKOJIO
1oKbIal AKO OCBETHTETHOTO TsTo padotn ¢ LED cBeTIMHEH M3TOYHHMK, MMaiiTe TIPEIBU CIeHaTa HH(pOPMAIIHS:
OCBETHTEIIHOTO TAJIO HE € MOJXOMAINIO 32 eKCIloaTalus ¢ aumep. B uatepec Ha onassanero Ha Bamero 3apase,
n30ArBaiiTe 1a ce B3Wpare 3a ABJIT0 BpeMme BbB cBeTers LED-N3TOYHMK Ha CBETIMHA. AKO OCBETHUTEIHOTO TAJIO
paboTH ¢ KOMIIAKTeH CBETIMHEH M3TOYHMK, MMalTe NMpeIBH cienHaTa MHpopMarms: KoMIaKTHHAT CBETIMHEH
M3TOYHMK HE € MOIXOISAIL 32 KCILIoaTalys ¢ TaiMep, CeH30p 3a JBIKEHHE Win JuMep. YecToTo BKIIOYBAHE M
M3KIIIOYBAHE HA CBETIIMHEH U3TOYHUK ¢ pabOTHA TeMIIepaTypa MOXKe 3HAYHTEITHO Ja ChbKPATH JKMBOTA HA CBETIIMHHHS
M3TOYHHMK, FUIM MOXeE JIa JIOBezie JI0 He3a0aBHA MOBpEIa HAa CBETIMHHMSA M3TOYHHMK. IIpH CMEHSHE Ha CBETIMHHHMS
M3TOYHHUK, HUKOTA HE IO 3aBbPTaiiTe-0TBbPTANTE, ABPHKEHKH Io 3a TpbOaTa, 3a110TO MOXKeE Jia ce cuyri. Buumanue!
He3abaBHO 3aMeHeTe CBETIIMHHUS M3TOYHHUK, aKO 3a0e/I1eKNTe HIKAKBY MPU3HALM HA TIOBPe/ia (IPUCBETBAHE, 3eIIeHa,
OpamKeBa Apka CBETINHA, HITH T105Ba Ha MUPHC, MM uM). CBETIIMHHHAT H3TOYHHK € onaceH otnanbk. ChXpaHsBaiite
TO OT/IEJIHO OT OMTOBHTE OTIAIBIM U I'M U3XBBPIIsiiTe Ha 0003HaueHUTE 3a ToBa MecTa! [IponsBoaMTENIAT HE TOEeMa
OTTOBOPHOCT 3a BPE[IH, 3JI0NOIYKH, NPUUNHEHH OT HENPABMIHOTO MOHTHpaHe M mon3BaHe. IIpoaykTute HU BBB
BCHYKH CITyYal OTTOBApAT Ha M3MCKBaHMATA Ha eBponeiickute cranaaptn (EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele
vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge
eirake hoiatusi. Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vdi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja.
Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, lillitage vilja peakaitsme liliti.
Fikseeritud valgusti. Toode sobib nii sise- kui viliskasutuseks. Valgusti tohib paigaldada ja to6korda seada ainult
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kvalifitseeritud elektrik! Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest
thendamisest voi kasutamisest. Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks. Kaugus lambi ja
valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas. Stimbol, mis téhistab
lithimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni. G E
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Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vélja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage
lambid, nagu on niidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage
neid pehme riidelapiga. KUI ON ASJAKOHASED, JARGIGE VALGUSTI PAIGALDAMISEL JARGMISI
JUHISEID. ULES AINULT SEINALE PAIGALDUS SEE KULG ULES Juhtmete ithendamise vérvikoodid on
jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul:
roheline-kollane = maandusjuhe. Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber ndidatud vdimsusega ja
tiitipi lampe. Juhul kui kasutate lambikorpust koos LED-pirniga, vdtke arvesse jargnevat informatsiooni: Lamp ei
ole himardatav. Arge vaadake pikalt LED-lambi valgusvihku! Kui valgusti to6tab kompaktlambiga, pange tihele
jargmist. Sadstulampi ei ole soovitatav kasutada hdmardi, litkumisanduri voi taimeriga, sest need voivad lampi
kahjustada. Viltige sooja valgustoru sagedast liilitamist. See vdib lithendada kasutusiga voi pShjustada ootamatu
rikke. Lambi vahetamisel drge vddnake kunagi valgustoru. Keerake lampi alati plastkorpusest. Téhelepanu! Kui
markate mis tahes rikke tunnuseid (vilkuvaid, rohelisi vOi oranze sdhvatusi voi suitsu voi imelikku 16hna), vahetage
lamp kohe vilja. Pidage meeles, et luminofoorlambid on ohtlikud jadtmed. Arge visake kunagi olmejiitmete
hulka, vaid viige selleks ette nihtud jadtmekogumispunkti. Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi dnnetuste eest,
mis on pohjustatud mittestandardsest iihendamisest voi kasutamisest. Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa
standarditele (EN 60598)

I - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on
asennettava kdyttdohjeiden mukaan. Sdilytd tdméd ohje myohempéd kéyttod varten. Ota huomioon varoitukset
sekd tuotteen pdilld sijaitsevassa kilvessd ja kdyttoohjeessa olevat kuvat. Ennen asennusta, kayttdonottoa tai
korjaamista kyseesséd oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessd olevan piirin
turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin. Kiinted valaisin. Tuote sopii sisd-
ja ulkokéyttoon. Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sdhkoasentaja! Valmistaja ei ota mitdén vastuuta
vidrdstd asentamisesta tai vddrdastd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista. Varo, ettet vahingoita
sihkojohtimia valaisimen asentaessa. Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava véhintddn sen
pitkd, mikd lukee hylsyn ldhelld. Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etdisyys (metrissd) Q E
———-m

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise
kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu jiihtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ali kosketa halogeenilamppuja
paljain kisin, kdytd pehmedi liinaa tai paperista neniliinaa koskettamiseen ja asentamiseen. SELITYKSET:
“UP”: ylospdin “WALL MOUNT ONLY”: vain senélle asennettuna “THIS SIDE UP”: timi osa ylospéin Johdon
virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sdhkélaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa
keltavihred = suojamaa Laitteessa voi kéyttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se,
joka on mainittu valaisimen tietokylvyssi ja hylsyjen ldhelld! Jos valaisin toimii energiansiéstolampun kanssa, ota
huomioon seuraavat tiedot: Valaisinta ei voi kdyttad himmennyskytkimen kanssa. Oman terveytesi kannalta élé katso
pitkdédn pailld olevia LED-lamppuja. Jos valaisin toimii energiansddstdlampun kanssa, ota huomioon seuraavat
tiedot: Energiansddstolamppu ei sovi kdytettdviksi ajastimen, liiketunnistimen ja himmennyskytkimen kanssa.
Viltd lampimédn valonldhteen sammuttamista ja sytyttamisté, koska se voi olennaisesti lyhentdd sen kayttoikaa tai
aiheuttaa valoldhteen vélitontéd toimintah&iriotd. Kun vaihdat valonldhdettd 414 koskaan kierrd sitd pdéstd ottaen,
koska ndin se voi mennd rikki. Huomio! Vaihda lamppu heti, jos huomaat vikojen merkkeja (vilkkyminen, vihred
tai oranssi kaari, savua, jne.). Valonldhde on vaarallinen jite! Sitd ei saa kasitelld kotitalousjdtteiden yhdessa,
vaan vie se sopivaan kerdyskonttiin. Valmistaja ei ota mitdin vastuuta vadristd asentamisesta tai védrastd kdytostd
johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista. Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:mn
vaatimuksia. (EN 60598)

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti
sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuvg pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitrékite
produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus. Prie§
montuodami, paleisdami ar remontuodami §viestuva, jsitikinkite, kad grandingje nebiity jtampos. Rekomenduojame
i§jungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada i§junkite suvartojimo
skaitiklio saugiklius. Pritvirtintas $viestuvas. Produktas yra tinkamas naudoti patalpose ir lauke. Sviestuva
sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas! Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius
pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius del netinkamo prijungimo ir naudojimo. [sitikinkite, kad montuojant
Sviestuva, nepazeistumeéte jokiy elektros kabeliy. Atstumas nuo elektros lemputés ir apSvie¢iamojo objekto negali
biiti mazesnis nei nurodyta ant korpuso. Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apsviec¢iamyjy objekty.
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Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir
palaukite, kol elektros lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite
savo rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padekite juos j vieta. JEI
NURODYTA, MONTUOJANT SVIESTUVA PRASOME LAIKYTIS PATEIKTY INSTRUKCIJU AUKSTYN
MONTUOJAMAS TIK ANT SIENOS SI PUSE AUKSTYN Laidy spalvos kodai yra $ie: juodas ar rudas (L) = fazés
laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I: Zalia-geltona=apsauginis
laidas Siam produktui naudoti tik $viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry
lenteléje ar ant patrono. Jei lempos korpusas eksploatuojamas su LED $viesos Saltiniu, praSome atsizvelgti | Sia
informacija: Lempa néra skirta Sviesos temdytuvui. LED $viesos $altinis, praSome ilgai nezitiréti j Sviesos $altinj! Jei
Sviesos korpusas eksploatuojamas su kompaktiniu $viesos Saltiniu, jvertinkite $ig informacija: Nerekomenduojama
naudoti Sviesos $altinio i§ sutaupytos elektros energijos kartu su temdytuvu, judesio davikliu ar laikmaciu, nes i
jranga gali pazeisti §viesos Saltinj. Venkite daznai jjungti Silumos vamzdeliy. Tai gali sumazinti eksploatavimo
trukme arba sukelti staigy gedima. Keiciant $viesos $altinj, niekada nesukite vamzdeliy. Visada sukite laikydami
uz plastmasinio korpuso. Démesio! Nedelsiant pakeiskite Sviesos Saltinj, jei pastebimi gedimai (mirkséjimas,
zalia, oranziné $viesa, kibirks¢iavimas ar uzuodziami diimai). Turékite omenyje, kad fluorescenciniai vamzdeliai
laikomi pavojingomis atlickomis. Sias atliekas laikykite atskirai nuo buitiniy atlieky. jas Tokias atlickas Salinkite
tik specializuotose surinkimo vietose! Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus
ivykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo. Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos
standarty reikalavimus (EN 60598)

- Gaismeklu lietoSanas instrukcija! Dro§ibas apsvérumu dél gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic
saskapa ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificjiet zim&umus uz produkta, uz produkta datu
plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus. Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas
attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt ari attiecigas elektriskas k&des drosinataju,
vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atslégt patérina skaititaja drosinatajus. Fikséts gaismeklis Produkts ir piem&rots
lietoSanai gan telpas, gan arpus telpam. Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis! Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies
nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata. Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati
elektriskie vadi. Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits
korpusu tuvuma. Simbols, kas apzimé 1sako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem. G E
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Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un
nogaidiet, 1idz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attéla. Nepieskarieties ar rokam
pie halogénajam spuldzém; tas turiet un ievietojiet paredz&taja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.
JA NORADITS, LUDZU, IEVEROJIET SIS INSTRUKCIJAS, UZSTADOT GAISMEKLI UZ AUGSU
UZSTADISANAI TIKAI PIE SIENAS AR SO PUSI UZ AUGSU Vadu krasu kodi ir §adi: melns vai briins (L) =
fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens = aizsargvads.
Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu
plaksnites un kontaktrozetes tuvuma. Ja gaismas kermenis tiek darbinats ar LED gaismas avotu, lidzu, nemiet
vera §adu informaciju: Lampai nav paredzéts parslégs gaismas reguléSanai. LED gaismas avots — ladzu, ilgi
neskatieties gaisma! Ja lampas korpusa ir ievietots kompakts gaismas avots, nemiet véra talak noradito informaciju.
Nav ieteicams izmantot energoefektivu gaismas avotu ar gaismas regulatoru, kustibu sensoru vai taimeri, jo §Ts
ierices var sabojat gaismas avotu. Izvairieties no biezas sasilusu elektronu lampu ieslégSanas un izslégSanas.
Tas var saisinat to kalpoSanas laiku vai izraisit peksnu atteici. Nomainot gaismas avotu, nekad to neieskriivgjiet,
turot aiz elektronu lampam. Vienmér grieziet, turot aiz plastmasas korpusa. Uzmanibu! Nekav&joties nomainiet
gaismas avotu, ja pamanat kaut kadas nepareizas darbibas pazimes (mirgoSanu, zalu vai oranzu dzirkstelojosu
gaismu vai dimu smaku). Atcerieties, ka dienasgaismas lampas ir klasificEtas ka kaitigie atkritumi. Neturiet tas
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem un utilizgjiet tikai tam paredz&tajos savaksanas punktos! Razotajs neuznemas
atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas raduSies nestandarta savienojumu un lietoSanas
rezultata. Masu produkti atbilst katra gadfjuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- VHCTpyKuus 110 MCIOIb30BaHHUIO CBETHIIBHHIKA U yX0Oy 3a HUM! B nHTepecax coOcTBeHHOI Oe30macHocTr
IIPOCUM YCTaHABIIMBAaTh U MOJAKIKOYATh CBETUIBHUK B COOTBETCTBUU C HHCprKL[HCﬁ. CoxpaHm‘e HUHCTPYKIHIO.
O3HaKOMBTECh CO CXeMaMH, NMPHUBEJEHHBIMH Ha CaMOM CBETHIBHHKE, Ha €ro MHO)OPMAIMOHHOM IUTKE M B
MHCTPYKLIMH 10 HCHONIb30BaHMIO. [IpuMuTe K CBeleHHIO mpeaynpesxaaiomue Haamucu. [lepen ycraHoBKoi,
TIOAKIFOYCHUEM UIIH PEMOHTOM CBETHUIIBHUKA obecTousTe JAHHYIO JJICKTPUYCCKYHO LICIIb. CJ'[C/IyCT BBIKJTIOYHUTH
HPEeJJOXPAHNTENb JIAHHOM SIEKTPUYECKON IIeNH WM, €CIIH BBl HE 3HAeTe, K KOTOPOHl 3JIeKTPOIENH OTHOCHTCS
JIaHHAs PO3ETKA, BBIKIIIOYUTE IPEAOXPAHUTENb cHéTurKa. CTallMOHAPHBIH CBeTHILHUK. CBETUIIBHUK MPE/IHA3HAYCH
JUIsT MCIIOJIB30BaHUS B IOMCIICHUHU M Ha OTKPBITOM BO3OYyXE. yCTaHOBKy W TIOAKITFOUYCHUEC CBETHUIIBHUKA MOXKET
BBIIOJTHATH TOJIBKO crieranuct! IIpon3BonTeNh He HECET OTBETCTBEHHOCTHU 33 BO3MOXKHBIE HECUACTHBIC CITydan
Wi yuep0, npon3oIe/iume u3-3a HeKBaIu(GUINPOBAHHOTO MOIKIIOYEHUS MM HENPABUIBHOTO MCIIONb30BaHUS.
le/l MOHTaX€ OCBETUTECIIBHOTO npn6opa CIIEAUTE 3a TEM, 49TO0BI HE TIOBPEIUTH 3HCKTpH'{eCKHﬁ KabeJb.
PaccTosHEe OT JIaMIIbl JI0 OCBEI[AEMOI0 MPEIMeTa He MOXET ObITh MEHBIIE, YeM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOIM3H
narpoHa. Hanmenblee paccTosiHUE 10 OCBEIIAEMOro mpeaMeTa (B MeTpax) CI E
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le/l HeOGXOZlMMOCTM 3aMCHbI MCTOYHHMKA CBE€TA OTK/IKOYUTEC CBETUIBHUK OT CETH (BbITﬂHl/ITe U3 PO3ETKHU
HITEIICEIBHYIO BHHKy) U JOKIUTECh, MOKa JiaMIla OCTBIHET. 3aMeHy JIlaMIT IIPOU3BOAUTE B COOTBETCTBUH C
npuiaraeMoii cxemoii. He npukacaiitech pykamMy K TaJOreHOBBIM JIaMIIaM, JUIs TOTO, YTOObl U3 OpaTh B PYKH U
BCTABIIATH B THE3/]0, UCHOJIL3YHTE MATKYIO TPSIKy win HocoBoit miarok. [IPU MOHTAXE CBETUJIbHUKA
OBPAIIAWTE BHUMAHUE HA CJIEJIYIOUME HAJIITACH: UP : BBepx WALL MOUNT ONLY: moser
ObITh ycraHoBiIeHO Toibko Ha creny THIS SIDE UP: Bepxusist wactb L{BeToBasi KOAMPOBKA JKWII: YEPHBIN MM
xopuuneBblii uBet (L) = ¢asa, cunnit (N) = Hob, U, B Cilydae CBETHIIBHUKA, OTHOCSLIErocs K | kiaccy 3amursl,
JKENTO-3TEHBIN = 3eMIISL. I/ICHOJ’[B3yI>‘ITC TOJIBKO TAKUE€ UCTOYHUKH CBETA, MOIITHOCTH U TUII KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT
yKa3aHHOMY Ha IIUTKe M BOIM3K narpoHoB! B ToM cirydae, ecii CBETHIBHHK PabOTaeT CO CBETONMOIHOM JTaMIIOH,
BaM HYXXHO MMETb B BHAY Cleayollylo uH(popManuoo: CBETWIBHUK HE HpeAHA3HA4YeH I8 HCIOIb30BAHUS C
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PEryIsTopoM MOIIHOCTHU CBeTa. B MHTepecax cOXpaHEeHMs 3J0POBbSI HE CMOTPUTE JI0JITO HA TOPSIIINE CBETOIHOBL.
B TOM citydae, eciu CBETHIIBHUK PaboTaeT ¢ KOMIIAKTHOM JIOMHHECIIEHTHO! TPYOKOM, BaM HY’KHO UMETh B BUIY
crenytonryto nHdopmaiuo: VCTouHUK CBETa B BHE KOMIIAKTHOH JIOMHHECIIEHTHOH TPYOKH HE MOAXOIHUT IS
HCIIONB30BAHNUS C TAliMEPOM, IATYNKOM ABHIKEHH WIIH PETYIITOPOM MOIIHOCTH CBETA. BBIKIIOUCHHE U BKIIOUCHUE
rOpsiYero MCTOYHUKA CBETA CYIIECTBEHHO CHIKACT CPOK CITy)KObl MCTOYHMKA CBETA, a TAK)KE MOXET HPUBECTH
K TOMY, YTO OH cpasy ciomaercs. [Ipi 3aMeHe HCTOYHHKA CBETa BBIKPYYHBAITE €ro M3 [ATPOHA HE 3a [OIOBKY
JIaMIIbl, TaK KaK OHA MOXKET cIoMarbes. Jlepxkute e€ 3a macTMaccoBbIi 110KoIb. BuuManue! B Tom ciyvae, eciu
BBl 3aMETHJIM NPU3HAKK HApyLICHHs pabOThI MCTOYHHKA CBeTa (BHOpAIns, 3eNEHBIH MM OPAHIKEBBIH OTTCHOK,
JIBIM U T.I1.), HEeMEJUICHHO 3aMeHuTe ero! MICTOYHHK CBeTa OTHOCHUTCS K OTXOJaM onacHoii kareropuu! Ero Henb3s
BBIOPACHIBATh BMECTE ¢ OBITOBBIMH OTX0OAaMH. MCII0/Ib30BaHHBII MCTOYHHK CBETA CIIELYeT CAaBaTh B TOUKaX cOopa
CIIeIMANBHBIX OTXO0M0B. IIpon3BO/MTENs HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXHBIC HECUACTHBIC CIy4aH WM
y1epO, IPOU3OIIE/IINE H3-3a HeKBaTH(UIHPOBAHHOIO MOAKIIOUCHHS HITH HEPaBHIBHOIO HCIOIb30Banus. Hamra
MPOIYKIHS BO BCEX CIIydasX COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSIM €BPOMEHCKHX HOPMATHBHBIX JOKyMeHTOB. (EN 60598)

- YnarcTBo 3a ynotpeba 3a HHCTananuja Ha ceruikal O 6e30e1HOCHI NPUYMHU, BIPAIETE ja U KOPUCTETE
ja CcBEeTHJIKAaTa CIOpE] YMaTcTBOTO 3a ynorpeba. CodyBajTe ro oBa ymarcTBo. Pa3smienajre ru LpTexHTE Ha
MPOU3BOJIOT, JICKJIapallfjaTa Ha MPOU3BOJIOT U YNATCTBOTO M 3€METE I'M IPEJIBHI TEKCTOBHTE 3a IIPEIYIPEIyBamkbe.
Ilpen BrpamyBameTO, KOPHCTCEETO WM IOMpABKaTa HAa CBETUIKATa, CTPYjHOTO KOJIO HE cMee fa Ouie mofg
HaroH. Tpe0a ja T0 MCKIIy4HTe MPEKNHYBAYOT HA CTPYJHOTO KOJO MM JOKOJIKY HE MOXETE Jia TO MPEerno3HaeTe
MPEKUHYBAYOT, TOTall HCKIydeTe I'M NPEeKMHyBauyMTe HAa MepadyoT Ha MOTpolryBaykara. DHUKCHA CBETHIIKA
IIpou3BonoOT € HaMEHeT 3a BHATpPELIHA U HaJBopelHa ynorpeda. Camo KBaIu(UKYBaH eleKTpuyap MOXe Ja ja
uHCTanmMpa cBetmikara! [Ipou3BOANTENIOT HE € OATOBOPEH 3a CIIyYajHO OIITETYBAEE MM 32 HECPEKH HACTAHATH
KakKo pe3y/ITaT Ha HeCTaHAap/IHO HHCTAIIMpake U ynoTpeba. BHnMaBajTe J1a He I'l OIITETHTE eJIeKTPUYHHUTE KabIn
NpU MHCTAJIALMjaTa Ha CBeTHIKara. PacTojaHueTo momery cujanunara U OCBETICHHOT IPeaMET He cMee 1a oume
MOMAaJIo 07l HaBEJICHUTE MOJATOIM Ha KyTujara. CUMOOJ 3a HAjKpaTKO pacTojaHHe (BO METPH) OJ OCBETICHHTE

npeaMeTn
=

Bo ciyuaj Ha 3aMeHyBam€ Ha CHjaJIMIIMTE IIPBUH OnadaBeTe ja CBETHJIKATa (MCKIydeTe IO MPEeXHHOT Kabern)
MOYeKajTe J1a Ce OJIaIi CHjaniaTa. 3aMeHeTe TH CHjaIMIMTe KAKo IITO € IPUKaKaHOo Ha ciukara. He monmpajre ru
XaJIOTCHUTE CHjaJIMIH CO pale, yrnorpebere Meka Kpra Wi MapaMue aa ru npuapxkurte 1 Hamecture. JJOKOJIKY
E TAKA HABHAYEHO, BE MOJIMME CJIEJETE 'l CJIE[THUBE YITATCTBA ITPU UHCTAJIMPAILE HA
CBETUJIKATA HATOPE MHCTAJIALITUJA CAMO HA SUJ1 OBAA CTPAHA HAT'OPE Osnakure Bo 60ja Ha
KabenoT ce cneanuBe: npHa n kadeasa (L) = daszen cnpoBoxuuk, ciHa (N) = HeyTpajeH CIPOBOAHUK U BO CIIydaj
Ha 3allITHTa OJ( eJICKTPHYCH IIOK IIPH MHCTAJNalMja Kiaca I: 3eleH0-K0JTa = 3aITHTEH CIIPOBOIHMK Moxe 1a
ce KOPUCTH CaMO CHjalIMlia CO MaKCHMAJIeH BEK Ha TPacke U O THII HaBe[CH Ha JeKIapalujaTa Ha IPOU3BOIOT
M Ha NPEeKHHYBa4oT. AKO BO Jambara ¢ BrpajaeHa JIEJ] cBeTHika, 3eMeTe I'M MPEABU] CICAHUBE MH(OPMAIIUH:
CpeTmikata He ¢ HalmpaBeHa 3a NPEKUHyBad cO IOTeHIuoMerap CBeTieuka JHMOJa, HEMOjTe Ja Ieiare BO
cBeTHiIKaTa goiuro Bpeme! JIOKOJIKY cBeTHIKaTa pabOTH CO KOMIIAKTHA CHjaldlla, BHUMABajTe Ha CICIHHBE
unpopmarmu: He ce mpenopadyBa KOpUCTEH-E Ha IITE/UTHBA CHjaIHI[A CO TIPEKUHYBA4 CO MOTCHIIHOMETap, CEH30D
3a JIBUKEH-C UIIN TajMep, OnJiejku 0Baa olpeMa MOXe JIa ja OIITETH CBETHIKATa. M30erHyBajre 4ecTo BKIydyBambe
Ha ToIUIMHCKHTE LeBku. Co Toa MOXe a ce HaMalIi >KUBOTHUOT BEK WIIH J1a ce MPeIu3BUKa HeHajgeeH qedext. [Ipu
3aMEHYBA¢ Ha CHjaJIHI[aTa HUKOTAll He BPTETe TH LeBKuTe. CeKoram BpTeTe ro IIACTHYHHOT Aen. Buumanue!
Bennam cMeHeTe ja cujannnara JOKOJIKY BHIWTE 3HAIM Ha 1edeKT (CBETKarbe, 3eJIeHO, MOPTOKAIOBO CBETKAE
uiM ako Hamupucare 4an) Mmajre npenBun exa (uyopecleHTHUTE IEeBKH ce mTereH otnaj. Cekorair craBajTe
TH OJIJICITHO Off OCTAHATHOT OTNaJ] U (piajTe rM Ha Ha3HAYCHO MecTo 3a oTnax! [IPOU3BOAUTEIIOT HE € OArOBOPEH
3a CIIy4ajHO ONITETYBamhEe UM 33 HECPEKH HACTAHATH KaKO Pe3y/ITaT Ha HeCTaHIapHO HHCTAINPamke U yroTpeda.
Hammre npousBoau ce Bo cortacHOCT co cooaseTHuTe eBporcku cranaapau (EN 60598)

m - Udhézime pérdorimi dhe funksionimi pér pajisjen ndriguese. Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni
pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t€ dhénave
t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. Pérpara montimit, vénies né puné
ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet t&é shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé té fikni
¢elésin qé€ siguron garkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté celési, fikni ¢elésat e matésit t&€ konsumit. Pajisje
ndriguese e fiksuar Produkti éshté i pérshtatshém si pér pérdorim té brendshém, ashtu edhe t& jashtém. Pajisja
ndriguse duhet té¢ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar! Prodhuesi nuk do
t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rasté€sishme apo aksidentet qé€ rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.
Sigurohuni qé t&¢ mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t& jeni duke montuar pajisjen ndriguese. Distanca midis
pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se té dhénat e treguara né aférsi t¢ dhomézave. Simboli i
distancés mé t€ vogél (n€ metra) nga objektet e ndriguara. CI E
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NE rastin e zévendésimit té pocave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit)
dhe prisni derisa pogi té ftohet. Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar
pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré t& hollé pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend. NESE
TREGOHET,JU LUTEMI NDIQNI UDHEZIMET NE VIJIM KUR TE INSTALONI PAJISJEN NDRICUESE.
SIPER VETEM PER MONTIM NE MUR KJO ANE SIPER Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf
(L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese té klasit I t& mbrojtjes
ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés Vetém njé burim drite me performancé maksimale
dhe e llojit t& treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren pér produktin. Nése trupi i drités
pérdoret me njé burim drite LED, merrni né konsideraté informacionin né vijim: Llamba nuk éshté e projektuar
pér errésues Burim drite LED, ju lutemi mos i shikoni ngultas dritat pér njé kohé té gjaté! Nése trupi i drités vihet
né puné me njé burim drite kompakt, ju lutemi merrni né konsideraté informacionin né vijim: Nuk rekomandohet
qé t&é pérdoret burimi i drités qé kursen energjiné me errésues, sensor lévizjeje apo kohématés sepse ingranazhet
mund t€ démtojn€ burimin e drit€s. Shmagni ndryshimin e shpeshté t& tubave t&€ ngohté. Kjo mund té shkurtojé
jetén e pajisjes apo t& shkaktojé defekt t& papritur. Kur t& zévendésoni burimin e drités mos e rrotulloni kurré
népérmjet tubave. Gjithmoné rrotullojeni népérmjet mbajtéses plastike. Kujdes! Ndryshoni menjéheré burimin
e drités nése vini re ndonjé shenjé keqfunksionimi (shkélqim t€ beft€, ngjyré t&€ gjelbér, ngjyré portokalli apo
nuhatni eré tymi) Mbani parasysh qé tubat fluoreshenté jané mbetje t& rrezikshme. Mbajini gjithmoné t& ndara nga
mbeturinat shtépiake dhe hidhini vetém né pikat e caktuara t¢ grumbullimit! Prodhuesi nuk do t&€ mbajé pérgjegjési
pér démtimet e rasté€sishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard. Produktet tona jané né
pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- IHeTpykupli nma sKcruryatanbi st cesuuibHi! Jlns Bamrait Gscrexi 3MaHLipyiile CBSLIIbHIO 1 YBaa3ile
se ¥ J3esHHE 3 JanaMoraii raThIX iHCTPYKIbIH. 3axaBaiilie IaThIs IHCTPYKIIBIi. 3HaiA3ile MAIIOHK] Ha pajgyKIe,
Ha TaInapTHai TaGmiumbl OpaaykTy i ¥ iHCTPYKIBIAX, i aj3Haune s cs0e manepakaibHbil TOKCTHI Ilepa
MaHTaXOM, YBSII3€HHEM y HKCILTyaTalbll0 a00 paMOHTaM CBSLIUIBHI HATPIOHBI 3IEKTPHIYHBI JIAHILYT MYCillb ObILb
AJIKITI0YaHbl aJ{ MeKTpbraHacti. Ilarpalyeriia aaKkiIiodbilb 3acueparaibHik HeaOXoHara JaHIyra abo, Kaji Bbl
He Bejaene, sKi IaTa 3acleparajibHiK, aJKIIOUblIb 3acleparaibHiki BRIMAPANbHIKA CIIaXbIBAHHS. 3aMalaBaHast
CBALUIBHA. ['DTHI MpagyKT MOXKHA BBIKAPBICTOYBAllb SIK y NAMSIIKaHHI, TaK 1 Ha Byminpl. CBALUIBHS MOXa
MaHTaBala i YBOA3INIA § HKCILTyaTalbII0 TOJbKI KBamidikaBaHbIM dIeKTpbikam! BeITBOpIa He HscCe aJiKa3HACI
3a BBINAJIKOBBIA IIAIIKO/PKAHHI 200 HANIYACHBIA BBINAJKI, IITO ajbIBAIONIA NPA3 HECTaHJApTHAe IajulyudsHe
i BBIKApbICTaHHE. YIOYHilecs, MITO Maa4ac MAHTaBAaHHS CBSLLUIbHI Bbl HE MAIIKOA3LII ANEKTPBIYHbIS HPaBa/Ibl.
Anternacip maMik JsMIadkai i ab’ekram, MTO acBTISCINA, He MaBiHHA ObIb MEHIIAH 3a Magaa3eHyro Uit
anexrpapaserak. CimMBan Halikapaneifiaii ajiernacui (y Merpax) aj ab’ekray, ITO acBATIAIONIA CI E
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V BBINAJIKY 3aMEHBI JIIMIIAYaK HEPII a/IKII0YbIIE CBAILIBHIO aJ] JIEKTPAceTKi (BBIHBIIE BIIKY 3 3JIEKTpapaseTki) i
nadyaKaiiiie naKyib JSIMIadKa He acThIHe. 3aMsHile IIMITAuKi, K IITa MaKa3aHa Ha MAJIFOHKY, IITO IPBIK/IAacIa.
He kpamnaiinecsi pykami rajareHaBbIX JIIMIIadak, ka0 TpbIMAlb iX i YCTaynslb y maTpoH, KapblCTaiflecs mis
rotara makkail amyuxait. KAJII YKA3BAHA, KAPBICTAMIIECS HACTYITHBIMI THCTPYKLIBISIMI TIPBI
VCTAJSIBAHHI CBSLJIBHI YBEPX TOJIBKI HACTEHHBI MAHTAX TI'DThIM BOKAM VYBEPX
KanspoBbis KOsl NpaBagoy HACTYMHBIS: 4OpHBI a0o KapbrumsBbl (L) = dasaBer mposan, Omakitael (N) =
HelTpallbHbI TIPOBAJI, a ¥ BBINAJKy ACBATISUIbHAN apMaTypbl Kilacy abapOHBI aj yAapHbIX Harpysak I: 3suéna-
JKOYTBI = 3acleparajibHbl IpoBaa ToNpKi KpbIHILA CBATNA 3 MakCiMalbHA# BbITAHHACIO 1 TAaro THIMY, LITO
Ma3HaYaHbl Ha MalImapTHail TaOIivIbl i Kajs 21eKTpapa3eTki, MoXKa BhIKapbICTOYBAILA ¥ mpaaykie. Kami aamma
npaitye ca CBSTIOABIEHAN JIAMIIauKaii, 3BSApHille ¥Bary Ha HAcCTyIHYIO iH(papMmanbio: JIsMia He HpbI3HAYaHA
IUTSL KapBICTAHHS 3 PIry/sitapaM acBsTieHHs CBeTnapléaHas KpbIHila CBATIA, HEe TIA3ile Ha sie Ipalinisl Jac!
Kaui BBI KapbIcTaelecs KaMIakTHail JIMITauKaii, 3BspHile yBary Ha HacTynHae: He pokaMeHIyenra KapbicTammia
3JIeKTpasbeparaibHail TAMIauKaii 3 paryasTapaM MOIIBI CBATIIA, COHCApaM pyXy abo TaitMepam, 60 TIThIs HPbLIAIbI
MOTyIb MAIIKOA3Ib JAMIadKy. [la30sraiie yactara YKIIOUIHHS JTIOMIHICIHTHBIX JsIMI Lémara catia. [Ira
MOJKa 3HI3ilb TOPMIH iX mpamsl a0 MpBIBECIi Ja panToyHara akiIIOYdHHS. 3aMSHSIOUB JIAMIIAUKy, HiKOJi
He Kpyuine 3a TpyOki. 3aycénpl pabile rata, y3syIubics 3a IIAcThIKaBbl KakyX. YBara! HeajkiianHa 3amsHiie
JIMIIA4Ky, yOaublyuiel 1006l 3 MpbI3HAKAY HasyHacui Ad(exTy (MiraneHHe, 3sUIEHbIS, apaH)KaBbls Iyri, Max
nanénara) [lamsTaiine, mto TpyOKi JFOMIHICHPHTHBIX JISIMIT 3’ sUIsIOLIA HeOsceunbpimMi aaxonami. He kmaasine ix
pa3aMm 3 ObITaBBIMI aJIX01aMi i YThUTI3YHIIe TONBKI ¥ CHCNBIsIbHA NPbI3HAYAHBIX IS I3Tara Meciax! BeitBopia He
HSICE a/IKa3HACLI 3a BBIIAIKOBBIS MAIIKO/UKAHHI a00 HSIIYACHBIS BBIMAJKI, IITO a[bIBAIOLLIA [IPA3 HECTAHIAPTHAE
maJuTydsHe i BhIKapeicTaHHe. Hammas mpaayKiupbis ajamnaBsjae MaTpdOHBIM eypamneiickiM cTaHaapTaM y KOKHBIM
Boinazky (EN 60598)

- Brug og betjeningsinstruktioner for lysarmatur! For din sikkerhed, skal du montere og stte lysarmaturet
i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pé produktet, pa produktets
typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Inden montering, idriftsattelse eller reparation
af lysarmaturet, skal kredslebets spending aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det relevante
kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder. Fast
lysarmatur. Produktet egner sig bade til indenders og udenders brug. Lysarmaturet ma kun monteres og sattes i drift
af'en kvalificeret elektriker! Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund
af ikke-standard forbindelser og anvendelse. Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer
lysarmaturet. Afstanden mellem paeren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data, der er anfort i
narheden af huset. Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande G E
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Hvis parerne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets spanding (trek stikket ud), og vent indtil paeren er kelet
af. Udskift peererne som vist i figuren. Halogenpaererne mé ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud
eller en serviet til at seette dem pa plads. HVIS DET ER ANGIVET, BEDES DU FOLGE INSTRUKTIONERNE
NAR DU INSTALLERER ARMATURET OP KUN VEGMONTERING DENNE SIDE SKAL VENDE OPAD
Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfelde af et
lysarmatur med stedbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder Kun en lyskilde med maksimal ydelse og
af den type, der er angivet pé typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet. Hvis lysorganet betjenes
med en LED-lyskilde, bedes du overveje folgende oplysninger: Lampen er ikke beregnet som en lysdemper LED
lyskilde, du bedes undgé at stirre pa lamper i laeengere tid! Hvis belysningsenheden betjenes med en kompakt
lyskilde, bedes du tage hensyn til folgende oplysninger: Det anbefales ikke at bruge en energibesparende lyskilde
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med en lysdemper, bevaegelsessensor eller timer, da dette udstyr kan beskadige lyskilden. Undga hyppig udskiftning
af varmererene. Det kan reducere levetiden eller forarsage pludselig svigt. Nar lyskilden udskiftes ma rerene ikke
drejes. De skal altid drejes ved hjeelp af plastikhuset. OBS! Lyskilden skal straks udskiftes hvis der er tegn pa
funktionsfejl (blinkende, gren, orange spotlys eller hvis du lugter rog) Husk pa at lysstofrerene er farligt affald. De
skal altid holdes vaek fra husholdningsaffaldet, og ma kun bortskaffes pa anviste indsamlingssteder! Producenten er
ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

- Odnyieg ypnong Kot xepopov yio eoTeTkd! o Ty aoedield oog, torodetiote kot 0éote oe hertovpyia
T0 POTIOTIKO pe Pdon Tig 0dnyiec. Duraére avtég Tig 0dnyies. Tavtomomiote Ta oyedoypappaTo 6To TPOidy, GTNV
VOISO TEYVIKOV YOPUKTNPLOTIKOV Kot 0TI 00yieg ko AaBete veoyn ta mpogdomomtikd keipeva. Ipv and
mv tomofémon, 0éon oe Aertovpyio 1| EMGKELT TOV POTIOTIKOY BEGTE EKTOG TAGNG TO GLYKEKPLLEVO KOKAMLOL.
ZKOTHO EIVOL VO OTEVEPYOTOMGETE TOV HIKPOAVTOUATO TOV AGQUAlEL TO KOKAmpO 1], EQv dev yvmpilete molog
£IVOL O LIKPOOVTOUATOG, TOVG UIKPOOWTOUATOVS TOV HETPNTH. XLTaofepd pmTiotikd. To mpoidv eivar kordAinio
Yo xpiion o€ ecmtepkd Kat eEwtepkd xdpo. H tomobéton kot HEon o Aertovpyio Tov POTIOTIKOD TPEMEL VO
yiver omd motomompévo NAektpordyo! O KoTacKELOGTHS dev EpeL vbuvn Yo TLydV (NES 1 ATLYLATO TOV
TPOKOAOVVTAL OO AKATIAANAT cVvdeon kot xpnon. Kotd vy tomofétnon tov potiotikod Befawbdeite Tt dev
npokoAeite {ud oto nhextpikd kKoAddioe. H andotacn 1ov @oTilouevon ovTikelnévov amd tov Aapmtipo dev
UTOPEL vaL efvar JUKPOTEPT GTd TNV T TOL averypageTan HimAo 6TV LIOdoYN. ZOUPOAO TG EAAYIGTNG 0TOGTOONG
(o€ pétpa) omd 10 POTICOUEVO AVTIKEIHEVO. CI E
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Katd v aviikotdotoon Tov AGUTTIPOV OTOGVVIESTE TPMOTE TO QOTIOTIKO Omd TNV MAEKTPIKY TOPOYXN
(Byélovtag To Boopa amd v mpile) Kot TEPWEVETE VO KPVOGEL O AAUTTPOG. AVIIKOTAGTOTE TOVG AUTTAPES,
OMMOG PIVETOL GTO GUVIUUEVO dLdypappe. Mnv ayyilete Toug Aapmtpeg ahoyOvoL HE YOUVE XEPLOL, XPNGULOTOLEITE
£vo podokd mavi 1 e xaptonetaéta yu vo toug mdoete. EIIEEHIHEH OPQN: TTIPOX TA EITANQ MONO
EINITOIXIA TOITO®ETHXH AYTH H ITAEYPA ITPOX TA EITANQ Ot kodtkoi ypopdtov tov kehodiov eivat
ot &ng: pavpo N kagé (L) = kodddo @aong, pmke (N) = 0vdéTepo KOAMDSO KoL, TPOKEWEVOD YO POTIGTIKO
pe  mpootacion kKatd g niektpominéiog, kAdon I mpdovo-kitpvo = kodddo mpootacicg Movo o myn
POTIGHOV TNG LEYIGTNG 0OF00NG KoL TOV THTOV OV 0vVayPAPETAL GTNV TVOKISO TEXVIKAOV YOPUKTNPIGTIKOV KoL
dimha oty vodoyr| pmopel vo ypnopornomdel yio To mpoidv. Otav 10 pOTIGTIKO Altovpyel pe Tyn OTIGHOD
LED, napokadeiche vo Aappavete veoyn tig e&ng mAnpopopiec: To pmTioTikd dev eivor katdAinio yo dimmer.
Inyn ewtiopod LED, unv v kottdte oAk dpa! Otav 10 ¢OTIOTIKO AETovpyel He cupmayn anyn eOTIGHOD,
0o mpémet va Exete VoYM TIG €ENG TANPOYOPiES: Ay GUVIGTATOL 1) XPNON TG TNYNG POTIGHOV ££0IKOVOUNGNG
EVEPYELOG LLE VTILEP, AVILVELT) KIVIGEMV 1] XPOVOILIKOTTY, EMEWDN TaL EEAPTNATA AVTE LTOPOVV VOL TPOKAAEGOVV
ud oy Ty eeTIopov. AToeebyete T0 cuyvo Gvoppe Kot ofnoio tov (eotdv Tydv eotiopod. Mropet
vo. pewwoet ) ddpkelo Lomg 1 va Tpokarécet andtoun aotoyio. Otav aArdlete Aduma, unv m otpiPete amd
tov ooMjva. No m otpifete mdvia omd v mhactiky Bdon. Ipocoyn! AAAGETE apécms TV TNYN POTIGHOD
pohg avtinebdeite onuadio duorettovpyiog (tpepdmarypa, Tpdcwot 1 moptokori omvOnpiopoi, oo Komvov)
Yroyn 61t ot Avyvieg pbopiopod givor emkivovva andfinta. No gAGGGOVTOL TAVTO YOPIGTE aTd TO OUKLOKE
amoppippate Kot v tapadidoviat ota emheypéva onpeia tepiovirloyng! O KaTaoKELUOTHS deV PEPEL VOV Yol
YOV Npég 1 aTuyNUATe TOL TPOKAAOVVTOL 0md aKUTAAANAN chvdeon kat xpion. Ta mpoidvto pag Tnpody Tig
GYETIKES EVPOTOIKEG TPOSYPOPES O KAbE Tepintmon).
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i
drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet
og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning. Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for
montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig 4 sla av sikringsbryteren for & sikre
den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sld av sikringsbryterne
direkte pd stromforbruksmaleren. Fast lysarmatur. Produktet er egnet bade for innvendig og utvendig bruk.
Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker! Produsenten skal ikke vare ansvarlig for
eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Pass pa at du ikke skader elektriske
ledninger nér du monterer lysarmaturen. Avstanden mellom pzren og den opplyste gjenstanden kan ikke vere
mindre enn det dataene, som er angitt i nerheten av kapslingene, tilsier. Symbolet pa den korteste avstanden (i

meter) fra de opplyste objektene CI E
———m

Ved utskifting av paerene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paeren er kald. Skift ut paerene, som
vist pa den vedlagte figuren. Ikke berer halogenpaerene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for &
holde og sette dem pa plass. HVIS ANGITT, FOLG INSTRUKSJONENE NEDENFOR NAR DU INSTALLERER
LYSARMATUREN OPP KUN VEGGMONTERING DENNE SIDEN OPP Fargekodene til ledningen er som
folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse
I: gul-gronn = beskyttende leder Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og
rundt sokkelen, kan benyttes for produktet. Hvis lampen ikke brukes med en LED-kilde, ber vi deg ta hensyn til
fflgende informasjon: Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer LED-lyskilder, du mé ikke stirre pa lysene
i lang tid! Hvis lysarmaturen brukes med en kompakt lyskilde, ber du vurdere folgende informasjon: Det er ikke
anbefalt a bruke energisparende lyskilde med dimmer, bevegelsessensor eller tidsur, fordi dette utstyret kan skade
lyskilden. Unnga hyppig bytting av de varme rorene. Det kan redusere levetiden eller forarsake plutselig svikt. Vri
aldri ved a gripe rorene nar du skifter ut lyskildene. Vri alltid ved a holde tak i plastdelen. OBS! Bytt ut lyskilden
umiddelbart hvis det vises noen som helst tegn pa funksjonsfeil (blinking, grenn, oransje gnister, eller lukt av royk)
Husk at lysstoffrerene er farlig avfall. Oppbevar alltid separat fra husholdningsavfall, og lever bare til tildelte
innsamlingssteder! Produsenten skal ikke vere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-
standard tilkobling og bruk. Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle
(EN 60598)

JISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI
ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni.
Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni
e rispettare le avvertenze. Prima di montare, mettere in funzione o riparare 1’apparecchio di illuminazione, il
circuito interessato dalle operazioni non deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I’interruttore
di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I’interruttore, disattivare gli interruttori
del contatore. Apparecchio di illuminazione fisso. Il prodotto ¢ adatto all’uso interno ed esterno. L’apparecchio
di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato! Il produttore declina ogni
responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. Assicurarsi
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di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione. La distanza tra

la lampadina e 1’oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati CI E
———m

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa
di rete) e attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata.
Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.
SE INDICATO, SEGUIRE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE DELL’APPARECCHIO DI
ILLUMINAZIONE ALTO SOLO MONTAGGIO APARETE ALTO La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o
marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di Classe
di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa
del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al portalampada. Se il corpo illuminante ¢
utilizzato con una sorgente luminosa a LED, tenere in considerazione le informazioni seguenti: La lampada non ¢
progettata per utilizzare un varialuce Sorgente luminosa a LED, non fissare a lungo le lucl! Se il corpo illuminante
funziona con una sorgente luminosa compatta, tenere in considerazione le seguenti informazioni: Si sconsiglia
I'utilizzo di sorgenti luminose a risparmio energetico con varialuce, sensori di movimento o con timer poiché
questi dispositivi possono danneggiare la sorgente luminosa. Evitare di accendere e spegnere frequentemente i tubi
caldi. Cio potrebbe ridurne la vita utile o causare guasti improvvisi. Quando si sostituisce la sorgente luminosa, non
ruotarla afferrando i tubi, ma ruotarla afferrando sempre il contenitore di plastica. Attenzione! Se si rilevano segni
di malfunzionamento (lampeggiamento, scintille verdi o arancioni o odore di fumo), sostituire immediatamente la
sorgente luminosa Ricordare che i tubi fluorescenti sono rifiuti pericolosi. Tenerli separati dai rifiuti domestici e
smaltirli solo nei punti di raccolta preposti! Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti
derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma
europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN! Fér din egen
sikerhet, montera och anvidnd armaturen med hjéilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det ar
lampligt att stinga av frangskiljaren som sikrar kretsen i fraiga. Om du inte vet vilken franskiljaren dr sd kan du
dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmataren. Fast armatur. Produkten dr lamplig for anvandning bade
inomhus och utomhus. Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker Tillverkaren kan inte
hallas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstéar frén anslutning och anvindning som avviker fran
standard. Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen. Avstandet mellan lampan och det
upplysta objektet kan inte vara ldgre dn den data som anges i niarheten av husen. Symbol for det kortaste avstandet
(i meter) fran de belysta féremélen CI E
——-m

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strém (dra ur kontakten). Viénta dérefter tills
lampan har svalnat. Byt ut glodlampor som visas i den bifogade figuren. Rér inte halogenlamporna med hénderna.
Anvind en mjuk trasa eller en servett for att halla och sitta dem pa plats. DAR SA INDIKERAS, FOLJ DESSA
INSTRUKTIONER NAR DU INSTALLERAR ARMATUREN UPP ENDAST VAGGMONTERING DENNA
SIDA UPP Firgkoderna som giller for kablarna &r: svart eller brun (L) = fasledare, bl (N) = neutralledare samt
i fallet med en ldtt montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare Endast en ljuskélla med maximal
prestanda och av den typ som anges pa dataplédten och runt uttaget kan anvindas for produkten. Om lyktkroppen
ar med LED ljuskélla i drift da ta hénsyn till nedanstaende informationer: Lampan &r inte avsedd for dimmer
LED-ljuskéllan - stirra inte pa ljus under ldngre tid! Om lampan drivs med en kompakt ljuskilla ska du ta foljande
information i beaktning: Det rekommenderas inte att anvdnda den energisparande ljuskéllan med dimmer,
rorelsesensor och timer eftersom dessa kan skada ljuskillan. Undvik frekvent omkoppling av de varma réren.
Det kan minska livsldngden eller orsaka plotsligt fel. Vrid aldrig roren vid ersittning av ljuskllan. Vrid alltid
i plastholjet. Observera! Byt omedelbart ljuskillan om du mirker tecken pé felaktig funktion (blinkande, grén,
orange sparklight eller roklukt) Ténk pa att lysréren ar farligt avfall. Hall alltid isdr fran hushallsavfall och avyttra
endast pa utsedda insamlingsstillen! Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som
uppstar frén anslutning och anvindning som avviker fran standard. Véra produkter uppfyller for varje fall relevanta
EU-standarder (EN 60598)

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz i¢in, lambay1
talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlar1 saklaym. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinin ve
talimatlarin tizerindeki gizimleri tanimlayin ve uyari yazilarmi dikkate alin. Lambay1 monte etmeden, galismaya
baslatmadan ya da onarimdan once, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan Once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tikketim 6lgme aletinin
salterlerini kapatmak uygundur. Sabit lamba armatiirii Uriin, hem bina i¢i hem de bina dist kullanim igin uygundur.
Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve galismaya baslatilmalidir! Uretici, standarda
uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.
Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun. Ampul ve aydinlatilan
cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz. Aydinlatilan nesneler ile
lamba arasindaki en kisa mesafe sembolii (metre) CI E
——-m

Ampulleri degistirirken, ilk dnce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya
kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ciplak -ellerinizle
dokunmayn, onlari tutmak ve yerlerine yerlestirmek igin yumusak bir bez kullanin. BELIRTILMISSE, LAMBAY1
KURARKEN LUTFEN ASAGIDAKI TALIMATLARI IZLEYIN YUKARI SADECE DUVARA MONTE BU
TARAFI YUKARIDA Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni,
mavi (N) = notr iletken, ve elektrik ¢carpmasina karsi koruma sinifli bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1
= koruyucu iletken. Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki
bir 151k kaynag: {iriin i¢in kullanilabilir. Isik gévdesi bir LED 151k kaynag ile galistiriliyorsa, liitfen asagidaki
bilgileri goz 6niinde bulundurun: Lamba, 151k azaltici cihaz i¢in tasarlanmamustir. LED 151k kaynagy, litfen uzun
stire 151k kaynaklarina bakmayin! Isik govdesi, sikistirilmis, yani kompakt bir 1g1k kaynagr ile ¢alistiriliyorsa, liitfen
asagidaki bilgileri dikkate alin: Enerji tasarruflu 151k kaynagini 151k kisma cihazi, hareket sensorii ya da zaman ayari
ile birlikte kullanmak tavsiye edilmez, ¢iinkii bu tertibatlar 151k kaynagina zarar verebilir. Sicak tiiplerin stk stk
agilmasini 6nleyin. Omrii azaltabilir ya da ani bir arizaya sebep olabilir. Isik kaynagini degistirirken tiipleri asla
dondiirmeyin. Daima plastik kiliftan dondiirtin. Dikkat! Herhangi ariza isareti fark ederseniz (yanip sonme, yesil
ya da turuncu kivileim 15181 ya da duman kokusu), 1g1k kaynagini derhal degistirin. Floresan tiiplerinin tehlikeli
atik oldugunu unutmayin. Daima ev atiklarindan ayr1 tutun ve sadece belirlenen toplama noktalarina atin! Uretici,
standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir. Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz soxsi tohliikosziliyiniz
tiglin sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmagq xahis olunur. Tolimati saxlayin. Ciragin tizerindo,
onun texniki molumatlar cadvalinds vo istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobardaredici
motnlori nazers alin. Ciragi quragdirmadan, qosmadan va ya tomir etmadon ovval verilmis elektrik sobokeni ayirin.
Verilmis elektrik sobokenin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanmn hansi elektrik sobokaesine aid oldugunu
bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmak tolob olunur. Stasionar ¢iraq. Ciraq otaqda ve ya agiq havada
istifado {igiin nozerds tutulub. Ciraq yalniz miitoxassis torafindon qurasdirila vo qosula bilor. Istehsalgt qeyri-
standart qosulma vo ya istifadodon qaynaqlanan zodoloro vo ya qozalara géro mosuliyyot dasmmr. Isiglandirict
cihazin montaji zamani elektrik naqili zadolomayacayiniza diggat yetirin. Lampadan isiqlandirilan obyekts qador
mosafs patronda gostorilmis mesafadon az ola bilmaz. Isiglandirilan obyektdon an qisa masafanin isaresi (metr ilo

ifado olunur) CI E
———m

Lampalarin ovozlonmosi zorurati yarananda ¢iragi sobokodon ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) vo
lampanin soyumasint gozloyin. Lampani alave olunmus cizgiys miivafiq olaraq dayisin. Halogen lampalarma ol
ilo toxunmaym. Onlar1 alo gétiirmok vo oyuga yerlosdirmok iiglin yumsaq parga vo ya salfetdon istifado edin.
GOSTORILDIYI TOQDIRD® CIRAGIN QURASDIRILMASI ZAMANI ASAGIDA QEYD OLUNMUS
QEYDLORO DIQQOT YETIRIN: UP : yuxart WALL MOUNT ONLY: yalniz divara montaj oluna bilor THIS
SIDE UP: bu terofi yuxartya baxmalidir: Nagillorin rong kodlasdirilmasi: qara vo ya qohvayi rong (L)= faza
kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio sinfino aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici Yalniz
giici vo novil texniki malumat cadvalinds vo patronlarin yaxinliginda gosterilmis isiq monbalarindon istifade
edin. Ciraq isiqdiodlu lampa ilo islodikds size agagidaki informasiyan1 nozors almaq lazimdir: Ciraq isiq giicliniin
tonzimloyici ilo istifads ti¢iin nozords tutulmayib. LED isiq monbolari - yanan isiqdiodlarina gox baxmayn! Ciraq
kompakt liminisent boru ilo isloyonds siz asagidaki infrormasiyani nazers almalisimiz: Kompakt liiminisent
boru soklinds isiq menbayi taymer, haroket sensoru va ya isiq giiciiniin tonzimlayicisi ilo birlikde istifads tigiin
miinasib deyil, ¢iinki bunlar isiq menboyini zodolays bilerlor. Qaynar borularin yandirtlib vo sondiirliimasins yol
vermayin. Bu isiq manbayinin istismar miiddatini shamiyyatli deracads azalda va onun darhal siradan ¢ixmasina
gatirib gixara bilor. Is1q monbayinin doyisdirilmasi zamani borular1 heg vaxt firlatmaym. Onu homise plastmas
korpusdan firladin. Diqqgot! Isiq monbayinin foaliyyotinin pozulmasina isaro edon olamatlor gérdiikdo (yanib-
sonma, yasil va ya narinci rong calari, tiistii vo saira) onu derhal doyisdirin! Yadda saxlayin ki, fliirdsent borular
tohliikali tullantilar sinfine aiddir! Onlar1 maisot tullantilart ilo bir yerds utilizasiya etmok olmaz. Istifade olunmus
is1q monboyini xiisusi tullantilar1 toplama montagosine tohvil vermok lazimdir. Istehsalg1 qeyri-standart qosulma
va ya istifadedon qaynaqlanan zadalara va ya qozalara gora masuliyyat dagimir. Bizim moahsulumuz biitiin hallarda
avropa standartlarinin taloblorina cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM! Zbog vase
sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sa¢uvajte ova uputstva. Identificirajte
Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Prije
montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno
kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi,
iskljuciti osiguracea na potro$ackom brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan i za unutrasnju i vanjsku
upotrebu. Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektriar! Proizvoda¢ nece snositi
odgovornost za sluc¢ajna oStecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja. Pobrinite
se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela. Udaljenost izmedu sijalice i
osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini ku¢ista. Oznaka najkrace udaljenosti (u
metrima) od osvjetljenih objekata
——-m

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pricekajte dok se
sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice,
Koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drzite i stavite na mjesto. AKO JE NAZNACENO, PRIDRZAVAJTE SE
SLIEDECIH UPUTSTAVA PRILIKOM POSTAVLJANJE SVIETILIKE UP (GORE) SAMO ZA MONTAZU NA
ZID OVA STRANA GORE Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni

®
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provodnik, i u slucaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i oko
grla. Ukoliko rasvjetno tijelo radi sa LED svjetlom, pogledajte sljedece podatke: Ova svjetiljka nije konstruisana
da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla s regulacijom jac¢ine. Nemojte gledati direktno u svjetla duze
vremena! Ukoliko rasvjetno tijelo funkcionira sa kompaktnim izvorom svjetlosti, pogledajte sljedece podatke:
Ne preporucuje se koristiti $tedni izvor svjetlosti sa regulatorom jacine, senzorom za pokrete ili tajmerom jer
ovi dodaci mogu ostetiti izvor svjetlosti. Izbjegavajte Cesto uklju¢ivanje/iskljucivanje toplih cijevi. Time se moze
smanjiti Zivotni vijek ili prouzrociti iznenadan kvar. Prilikom zamjene izvora svjetlosti, nikad ne zakre¢ite cjevcice.
Uvijek zakrecite plasti¢no kuciste. Oprez! Smjesta zamijenite izvor svjetlosti ako primijetite bilo kakav znak
neispravnog funkcioniranja (treperenje, zelenu ili narandzastu iskru ili miris dima) Imajte na umu da fluorescentne
cjevcice predstavljaju rizian otpad. Uvijek ih drzite zasebno od kuénog otpada i odlozite na odgovarajuce mjesto
za prikupljanje otpada! Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed
nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije
(EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER! Fir
Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen
a beuecht d’Warnhiwiiser. Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den
entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den
entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’ Ausschaltere
vum Verbrauchsmiesser. Befestegte Beliichtungskierper. D’Produkt ass souwuel intern an extern ze benotzen. De
Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn! Den
Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert. D’Distanz
téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn. Symbol
fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestdnn G E
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Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’¢ischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢it den
Haaptstecker) a waart, bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen.
Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hinn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.
WANN UGINN, DA BEFOLLEGT W. E. G. DEI FOLGEND INSTRUKTIOUNEN, WANN DIR D’LUUCHT
INSTALLEIERT UEWEN NEMMEN OP WAND MONTEIEREN DES SAIT UEWEN D’Faarfcodé vun den
Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am
Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder Némmen eng
Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass,
ka fir d’Produkt benotzt ginn. Wann de Liichtkierper mat enger LED-Liichtquell bedriwwe gétt, da beuecht déi
folgend Informatiounen: D’Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an
d’Luuchte kucken! Wann de Liichtkierper mat enger kompakter Liichtquell bedriwwe gétt, da beuecht déi folgend
Informatiounen: Et gétt net empfuelen eng Energiespuerliichtquell mat engem Dimmer, Beweegungssensor
oder Timer ze benotzen, well se d’Liichtquell beschiedege kénnen. Vermeit heefegt Emschalte vu waarme
Liichtstoffréier. Dat kann d’Liewendauer reduzéieren oder e plétzlechen Ausfall verursaachen. Dréint d’Liichtquell
ni um Glaskierper. Dréint se émmer un der Plastiksfassung. Opgepasst! Ersetzt d’Liichtquell direkt, wann Dir
Unzeeche vun enger Feelfunktioun bemierkt (flackeren, gréng oder orange Liichtbéi, Damp, asw.) Beuecht, datt
Liichtstoffréier geféierlechen Offall sinn. Emmer getrennt vum Haushaltsoffall opbewueren an némmen op engem
entspriechenden Offallsammelpunkten entsuergen! Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst
onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche
Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. Voor uw
eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de
juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen
in acht. Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit
te worden afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of,
als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf. Plaatsgebonden lamparmatuur.
Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis. Montage en aansluiting van de armatuur mag
alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor
incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Let er bij het monteren van het
lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken. De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet
kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen. Symbool voor de minimale afstand tussen
het belichte voorwerp en de lamp (in meters). (I E
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Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact)
en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen
niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.
TOELICHTING: OMHOOG ALLEEN VOOR BEVESTIGING TEGEN DE MUUR DEZE KANT OMHOOG
De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij
klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider. Bij dit product mogen alleen lichtbronnen
van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden gebruikt! Als de
lamparmatuur met LED wordt gebruikt, neem dan de volgende informatie in acht: De lamparmatuur is niet geschikt
voor gebruik met dimmer. Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s.
Als de lamparmatuur gebruikt wordt met een compacte lichtbron, dan dient de volgende informatie ter hand te
worden genomen: De compacte spaarlamp is niet geschikt voor gebruik met tijdschakelaar, bewegingsdetector of
lichtsterkteregelaar. Het frequent aan- en uitzetten van de lichtbron kan de levensduur aangrijpend verkorten en
zelfs tot onmiddelijke defecten leiden. Pak de lamp bij het verwisselen nooit bij de buizen, die kunnen afbreken.
Opgelet! Verwissel de lamp meteen als er tekenen zijndie wijzen op defecten (knipperen, groen- of oranje-kleurig
licht, rook, etc) Spaarlampen zijn gevaarlijk afval. Bewaar gescheiden van het huishoudelijk afval en lever in
op speciaal daarvoor aangewezen verzamelplaatsen. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor
incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Onze producten voldoen in alle
gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS! Ar mhaithe le
do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha
seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh
san aireamh. Sula ndéantar an feistiu solais a fheistiti, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a
bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i gceist nd mura bhfuil sé ar eolas
agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as. Feistit
solais socraithe. T4 an tairge oiriunach d*said laistigh agus d’tsaid lasmuigh. Nior cheart do dhuine nach leictreoir
cailithe ¢ an feistit solais a fheisti agus a chur i bhfeidhm! Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti
teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus Gisaid neamhchaighdeanach. Bi cinnte
gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiti solais & shuitedil agat. Ni theadann an fad
idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios It na na sonrai ata l¢irithe i gcongaracht na casala. Comhartha an
fhaid is giorra (in méadair) ¢ na rudai soilsithe CI E
——-m

I geas go mbeadh na bolgain & n-athrt scaoil an feistiti lampa 6 theannas ar dtus (tarraing amach an phlocéid
phriomhlionra), agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgdin mar ata I¢irithe san fhior ata
ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, usaid ceirt bhog no ciarstr paipéir chun iad a choinneail ina
n-ionad. MAS LEIRITHE SIN, LEAN NA TREORACHA SEO A LEANAS LE DO THOIL AGUS AN TAONAD
SOLAIS A FHEISTIU SUAS FEISTIGH AR BHALLA AMHAIN AN TAOBH SEO IN AIRDE Is iad seo a leanas
coid dathanna na sreanga: dubh né donn (L) = seoltdir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i gcas feistithe
solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta Ni féidir foinse solais a tisdid don tairge ach ceann
ar theidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid. Ma bhionn an cabhail
solais & hoibriu le foinse solais LED, cuir an fhaisnéis seo a leanas san aireamh le do thoil: Nil an lampa deartha le
haghaidh usaid le hislitheoir Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad! M4 bhionn an cabhail solais &
hoibriu le dluthfhoinse solais, cuir an fhaisnéis seo a leanas san aireamh le do thoil: Ni mholtar foinse solais coigilt
fuinnimh a usaid i gcomhar le hislitheoir, braiteoir gluaiseachta né amadoéir ar an abhar go bhféadfadh na giaranna
sin damaiste a dhéanamh don fhoinse solais. Seachain lascadh minic na bhfeadan te. D’fheadfadh sin ré a isliti
no a bheith ina chuis le cliseadh tobann. Agus an fhoinse solais 4 hathri na castar i riamh leis na feadain. Cas i i
geonai leis an geasail phlaisteach. Aire! Athraigh an fhoinse solais laithreach ma mhothajonn tii aon chomhartha
mifheidhme ( splancadh, glas, flannbhui, n6 mé mhothaionn ti boladh deataigh) Cuir san aireamh gur dramhail
ghuaiseach iad feadain fhluaraiseacha. Coinnigh scartha i gconai 6n dramhail tiiad agus né faigh réidh leo ach ag
na pointe bailitchain ainmnithe! Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi
mar gheall ar cheangal neamhchaighdednach agus usaid neamhchaighdeanach. Cloionn ar geuid tairigi leis na
caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

- NOTKUNAR- OG STARFRZKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTZADI! i
oryggisskyni skal setja upp ljosastaedid og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar.
Finndu teikningarnar 4 vorunni, a4 upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af
vidvaranatextunum. Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastadinu skal taka spennu af vidkomandi rafras.
Pad er videigandi ad slokkva 4 utslattarrofa vidokomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn,
skaltu slokkva a utslattarrofanum & neyslumelinum. Fast ljosastadi. Nota méa voruna badi innan- og utandyra.
Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastaedio i notkun! Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi
tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum hetti. Gangid r skugga um ad
rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastadisins. Fjarlaegdin @ milli perunnar og upplysta hlutarins
ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina. Takn fyrir minnstu fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum

-

Ef skipta @ um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastaedinu (taka rafmagnsklo ur sambandi) og bida pangad
til peran hefur kolnad. Skiptu um perurnar eins og synt er & medfylgjandi mynd. Ekki snerta halégenperurnar
med hondunum, notadu mjuka tusku eda bréf til ad halda peim og setja paer 4 sinn stad. EF SVO ER GEFID TIL
KYNNA SKAL FYLGJA LEIDBEININGUNUM VID UPPSETNINGU LIOSASTZADISINS UPP ADEINS TIL
VEGGFESTINGAR PESSI HLID UPP Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brinn (L) = fasaleidari,
blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reeda ljosastaedi i hoggvarnarflokki I: green-gulur = hlifdarleidari Adeins
ma nota ljosgjafa samkvemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp 4 upplysingapldtunni og i kring um
innstunguna. Ef lampaumgjordin er notud med LED ljosgjafa skal hafa eftirfarandi upplysingar i huga: Ljosid
er ekki hannad fyrir birtudeyfi LED ljosgjafi, ekki horfa i 1josin i langan tima! Ef lampaumgjérdin er notud med
fyrirferdarlitlum ljosgjafa skal hafa eftirfarandi upplysingar 1 huga: Ekki er radlagt ad nota orkusparandi ljésgjafa

@

med birtudeyfi, hreyfiskynjara eda timastilli pvi bunadurinn getur skemmt ljosgjafann. Fordastu ad kveikja og
slokkva oft og titt 4 heitum rorum. Slikt getur minnkad endingartimann edavaldid skyndilegum bilunum. Vid
skipti a ljosgjafa ma aldrei snia honum & rérunum. Snaid avallt med pvi ad nota plastumgjordina. Athugid! Skiptu
tafarlaust um ljosgjafann ef ummerki um bilanir (blikkar, greent, appelsinugult neistaljos eda lykt af reyk finnst)
Hafou i huga ad flirperurnar eru haettulegur urgangur. Geymdu avallt med adskildum hetti fra heimilissorpiog
fargadu adeins a tilgreindum sorphirdustodum! Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda
slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum hetti. Vorur okkar uppfylla videigandi
Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES! Per la seva
seguretat, instal-1i i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos
del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.
Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal
desconnectar I’interruptor de seguretat del circuit electric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors
del comptador de consum eléctric. Lampada aplic. Aquest producte es pot utilitzar tant a I’interior com a I’exterior.
La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat. El fabricant no es responsabilitza de cap dany
indirecte o accident causat per un us o instal-lacié inadequat. Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan
instal-li el sensor. La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada. Simbols de
les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats G E
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Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti 1’endoll de la xarxa) i esperi que
la bombeta s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les
mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc. SI, S’INDICA, SIUS PLAU,
SEGUEIXI LES SEGUENTS INSTRUCCIONS QUAN INSTAL-LI LA LLUMINARIA AMUNT NOMES PER
A INSTAL-LACIO EN PARETS AQUESTA BANDA CAP AMUNT Els codis de color dels cables son aquests:
negre o marrd (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccié contra descarregues de classe
I: verd-groc = conductor de proteccio. Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat
a I’etiqueta al costat de I’endoll. Si us plau, tingui en compte la segiient informaci6 si la lampada funciona amb
un focus de llum LED: La lampada no disposa de funcié d’atenuacié No miri fixament els llums LED! Si us plau,
tingui en compte la segiient informacié si la lampada funciona amb un focus de llum compacte: No es recomana
I’0s de reguladors d’intensitat amb la lampada d’estalvi d’energia, el sensor de moviment ni el temporitzador
ja que aquests aparells podrien malmetre el focus de llum. Eviti encendre sovint els tubs calents. Aixo podria
reduir la seva vida 1til o causar una avaria. Quan substitueixi els tubs no faci girar els tubs. Faci girar sempre la
carcassa de plastic. Atencio! Substitueixi immediatament el focus de 1lum si percep qualsevol simptoma anomal
( funcionament intermitent, espurnes verdes o taronges, olor de fum) Tingui en compte que els tubs fluorescents
es consideren deixalles perilloses. No les barregi amb les deixalles normalsde la llari llenci-les només als llocs de
recollida indicats! El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacid
inadequat. Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

\Y¥) - STRUZZJONNIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL! Ghas-
sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn I-istruzzjonijiet.
Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjan¢a tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’
twissija. Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-cirkwit in kwistjoni jrid jingata’ mill-
vultagg. Huwa xieraq li titfi I-cutout tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa l-cutout, allura, itfi
I-cutouts tal-miter tal-konsum. Fitting tad-dawl fiss. Il-prodott huwa adattat kemm ghall-uzu fuq gewwa kif ukoll
fuq barra. Il-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat! Il-produttur ma jistax
ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Kun
zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl. Id-distanza bejn
il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta> HOUSINGSD Simbolu
tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati G E
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Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm
il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp
ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f’posthom. JEKK INDIKAT, JEKK JOGHGBOK SEGWI
L-ISTRUZZJONIJIET LI GEJJIN META TINSTALLA L-LUMINARJA IL FUQ BIEX IKUN IMMUNTAT
MAL-HAIJT BISS DIN IN-NAHA FUQ”, “DIN IL-PARTI FUQ Il-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed
jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-protezzjoni
mix-xokkijiet ta” klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip
indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott. Jekk id-dawl huwa operat minn sors
ta’ dawl LED, jekk joghgbok ikkunsidra l-informazzjoni li gejja: Il-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli
d-dawl. Sors ta” dawl LED, jekk joghgbok tharisx lejn id-dawl ghal hin twil! Jekk id-daw]l huwa mhaddem minn
sors ta’ dawl kompatt, jekk joghgbok erga’ kkunsidra l-informazzjoni li gejja: Mhuwiex rakkomandat li tuza sors li
jiffranka l-energija ma” apparat li jnaqqas u jzid id-dawl, sensur b’moviment jew timer ghaliex dawn jistghu jaghmlu
hsara lis-sors tad-dawl. Evita li toqghod tixghel b’mod frekwenti it-tubi. Dan jista’ jnaqqas il-hajja jew jikkawza
hsara ta’ malajr. Meta tibdel is-sors tad-dawl qatt tilwi mit-tubi. Dejjem ilwi mill-parti tal-plastik. Attenzjoni! Ibdel
immedjatament is-sors tad-dawl jekk tirrealizza xi sinjali ta’ funzjoni hazina (duhhan jifflexxja, ahdar, orangjo jew
bir-riha) Zomm f’mohhok li t-tubi fluworixxenti huma skart perikoluz. Dejjem zommhom separatament mill-iskart
tad-dar u armihom biss f”punti ta’ gbir apposta!. Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew
accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards
Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

\I0) - UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi
va§e sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna
upozorenja. Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se
iskljuciti iz naponske mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate
koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je
prikladan i za unutra$nju i spoljnu upotrebu. Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani
elektricar! Proizvoda¢ nece biti odgovoran za sluc¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog
prikljuc¢ivanja i koris¢enja. Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog
tijela. Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini
ku¢ista. Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata G E
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U slu¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene
sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drite i stavite na svoje mjesto. AKO JE NAZNACENO,
MOLIMO PRIDRZAVAJTE SE SLJEDECIH UPUTSTAVA PRILIKOM POSTAVLJANJA SVJETILJKE
PREMA GORE SAMO ZA POSTAVLJANJE NA ZID OVA STRANA GORE Sifre boja Zice su sljedece: crna ili
smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog
udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne
snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima ili oko grla. Ako rasvjetno tijelo radi sa LED svjetlom, molimo
pogledajte sljedece podatke: Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla sa regulacijom jacine,
molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena! Ako rasvjetno tijelo funkcionise sa kompaktnim izvorom
svjetlosti, pogledajte sljedece podatke: Nije preporucljivo koristiti §tedni izvor svjetlosti sa regulatorom jacine,
senzorom za pokrete ili tajmerom, zato $to ovi dodaci mogu ostetiti izvor svjetlosti. Izbjegavajte ucestalo paljenje/
gasenje toplih cjev€ica. To moze smanyjiti vijek trajanja ili izazvati iznenadan kvar. Kada mijenjate izvor svjetlosti,
nikad ne uvrcéite cjev€ice. Uvijek uvréite plasti¢no kuciste. Paznja! Odmah promjenite izvor svjetlosti ako uocite
bilo kakav znak neispravnog funkcionisanja (treperenje, zelenu, narandzastu iskru ili miris dima) Imajte na umu
da fluorescentne cjevcice predstavljaju rizi¢an otpad. Uvijek ih drzite odvojeno od ku¢nog otpada i odlozite na
odgovarajuce mjesto za prikupljanje otpada! Proizvodac nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje
nastaju uslijed nestandardnog prikljuc¢ivanja i kori$¢enja. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde
Evropske unije (EN (60598)
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE
ILUMINACAO! Para sua seguranga, monte e coloque os acessérios de iluminagdo a funcionar com base nas
instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas
instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso. Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou
reparag@o do acessorio de iluminagéo, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente
desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do
contador de consumo. Acessorio de iluminagdo fixo. O produto ¢ adequado para uma utilizagdo no interior e no
exterior. O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista
qualificado! O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e
utilizagdo ndo convencionais. Assegure-se de que nao danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio
de iluminagdo. A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das
caixas. Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados G E
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No caso de substituicao das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha
de fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao
toque com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar
no sitio. SE INDICADO, SIGA AS SEGUINTES INSTRUCOES QUANDO INSTALAR A LUMINARIA CIMA
MONTAGEM NA PAREDE APENAS ESTE LADO PARA CIMA Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes:
preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso de um acessorio de iluminag¢ao com
protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢do Apenas podera ser utilizada para o produto
uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada. Se o corpo de luz
funcionar com uma fonte de luz LED, tenha em atengdo a seguinte informagao: O candeeiro nao foi concebido para
regulador de luz Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo! Se o corpo de luz funcionar com
uma fonte de luz compacta, tenha em atengéo a seguinte informagao: Néo se recomenda a utilizagao de fonte de
luz de poupanga de energia com regulador, sensor de movimento ou temporizador porque estes dispositivos podem
danificar a fonte de luz. Evite a troca frequente de tubos de aquecimento. Pode reduzir o tempo de vida ou provocar
falha subita. Quando substituir a fonte de luz nunca rode pelos tubos. Rode sempre pela compartimento de pléstico.
Atengao! Troque imediatamente a fonte de luz se se aperceber de sinais de mau funcionamento ( piscar, verde,
laranja brilhante ou cheiro a fumo) Tenha presente que os tubos fluorescentes sio residuos perigosos. Mantenha-os
sempre separados dos residuos domésticos e elimine-os apenas nos pontos de recolha designados! O produtor nao
sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais. Os
nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es importante
seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las
instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones
de uso y respete las inscripciones de advertencia. Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay
que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito
o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador. Luminaria fija. El producto puede ser utilizado en el interior
y en el exterior también. El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion
incompetentes. Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos. La distancia del objeto
iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos. Indicacion de la distancia mas corta
desde los objetos iluminados (en metros): G E
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Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de
la red) y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de
la figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo o un paiiuelo de papel. DEFINICIONES
ARRIBA SE PUEDE MONTAR SOLO SOBRE PARED CON ESTE LADO ARRIBA Indicaciones de color de
los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada
de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion Para el producto se puede utilizar solo
la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos. Si la luminaria
funciona con LED, hay que seguir las instrucciones siguientes. La luminaria no puede funcionar con regulador
de intensidad de luz. Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos
LED. Si la luminaria funciona con lampara fluorescente compacta, hay que seguir las instrucciones siguientes.
La lampara fluorescente compacta no puede funcionar con temporizador, sensor de movimiento y regulador de
intensidad de luz. Encender y apagar la fuente de luz caliente puede reducir la duracion de vida de la fuente o
su deterioro inmediato. Cambiando la fuente de luz no toque la lampara fluorescente porque puede romperse.
jAtencion! Hay que cambiar enseguida la fuente de luz en caso de deterioro (vibracion, arco de luz verde, naranja,
humo, etc). La fuente de luz es un residuo peligroso. Hay que separarla de la basure doméstica y depositarla en
los vertederos autorizados. El fabricante no asume la responsabilidad de los dafos o accidentes provocados por
la conexion o utilizacion incompetentes. Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN
60598)
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